
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные отчеты Совета 
Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке подлинника. 
Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов 
соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0601 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 
размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Организация Объединенных Наций S/PV.9498 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9498-е заседание 
Пятница, 8 декабря 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н де ла Гаска Лопес Домингес/г-н Монтальво Соса . . .  (Эквадор) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Даутлари 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Франса Данези 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чжан Цзюнь 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де Ривьер 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Бьян 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Оппонг-Нтири 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Иcиканэ 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Гатт 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Фернандиш 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Полянский 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Берисвиль 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Абу Шахаб 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  дама Барбара Вудворд 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Вуд 

Повестка дня 

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 

Письмо Генерального секретаря от 6 декабря 2023 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2023/962) 

*1939547* 



S/PV.9498 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 08/12/2023 

2/33 23-39547 

  

 

 

 
  

 
 

 

     

 
 

    
    

    

 

       

    

 
 
 

 
 

  
 
 

 

 
      

       

       
    

 

      
 

    

 

     

    
 

     

    
       

   

 
 

      

      
 

   
      
   

     

     
 
 

    

 

 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 

Письмо Генерального секретаря от 
6 декабря 2023 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2023/962) 

Председатель (говорит по-испански): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Египта, Индонезии, Израиля 
и Катара. 

В соответствии с временными правилами 
процедуры и сложившейся в этом отношении прак-
тикой я предлагаю Совету пригласить принять 
участие в заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций. 

Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я также приглашаю принять уча-
стие в данном заседании Временного поверенного в 
делах делегации Европейского союза при Органи-
зации Объединенных Наций Ее Превосходитель-
ство г-жу Хедду Самсон. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2023/962, в котором содержится текст 
письма Генерального секретаря от 6 декабря 2023 
года на имя Председателя Совета Безопасности. 

Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Антониу 
Гутерришу. 

Генеральный секретарь (говорит по-
испански): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за 
проведение этого заседания Совета Безопасности в 
ответ на мое письмо от 6 декабря 2023 года о ситуа-
ции в секторе Газа и Израиле (S/2023/962). 

(говорит по-английски) 

Я обратился в Совет Безопасности, задейство-
вав статью 99 Устава Организации Объединенных 
Наций, потому что мы находимся на переломном 
этапе. Существует высокий риск полного отказа си-
стемы гуманитарной поддержки в секторе Газа, что 
приведет к разрушительным последствиям. Пред-
полагаем, что это приведет к полному нарушению 
общественного порядка и усилит давление на на-
селение, провоцируя его массовое перемещение в 
Египет. Я опасаюсь, что последствия этого могут 
оказаться катастрофическими для безопасности 
всего региона. Мы уже видели, как текущая ситуа-
ция отразилась на оккупированном Западном бере-
гу, Ливане, Сирии, Ираке и Йемене. На мой взгляд, 
существует серьезный риск усугубления существу-
ющих угроз для поддержания международного 
мира и безопасности. 

Риск краха гуманитарной системы обуслов-
лен непосредственно невозможностью обеспечить 
какую-либо безопасность наших сотрудников в 
секторе Газа, а также характером и интенсивно-
стью военных операций, серьезно ограничиваю-
щих доступ к людям, находящимся в отчаянном 
положении. Сотрудники Организации Объединен-
ных Наций в секторе Газа работают в условиях бес-
прецедентной опасности. Были убиты уже более 
130 наших коллег, причем многие из них вместе со 
своими семьями. За всю историю нашей Организа-
ции еще ни разу единовременно не погибало столь-
ко сотрудников. Некоторые наши сотрудники берут 
своих детей с собой на работу, чтобы знать, что они 
будут вместе и в жизни, и в смерти. 

Коллеги поделились душераздирающими со-
общениями от сотрудников, умоляющих о помощи. 
Заместитель Генерального секретаря, возглавляю-
щий Департамент по вопросам охраны и безопас-
ности, сообщил мне, что из-за того, как развива-
ется этот конфликт, единственной возможностью 
уменьшить риски для персонала в секторе Газа яв-
ляется эвакуация. Не могу не подчеркнуть, что Ор-
ганизация Объединенных Наций полна решимости 
оставаться на местах и оказывать помощь жителям 
сектора Газа. Я отдаю дань уважения героическим 
работникам гуманитарных организаций, которые 
остаются верными своему делу, несмотря на огром-
ную опасность для их здоровья и жизни. Но то, как 
складывается ситуация, попросту неприемлемо. 

В своей резолюции 2712 (2023) Совет Безопас-
ности призвал «увеличивать поставки этих грузов 
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для удовлетворения гуманитарных потребностей 
гражданского населения, прежде всего детей» (п. 4). 
С глубоким сожалением вынужден сообщить Сове-
ту, что в сложившихся на местах сегодня условиях 
выполнение этого мандата стало невозможным. Ус-
ловий для эффективной доставки гуманитарной по-
мощи больше нет. Контрольно-пропускной пункт в 
Рафахе не рассчитан на сотни грузовиков и его про-
пускной способности недостаточно. Но даже если 
бы в сектор Газа было разрешено поставлять доста-
точное количество товаров, интенсивные бомбар-
дировки и боевые действия, израильские ограниче-
ния на передвижение, нехватка топлива и перебои 
со связью не позволяют учреждениям Организации 
Объединенных Наций и их партнерам добраться 
до большинства нуждающихся в помощи людей. В 
течение двух дней, предшествовавших моему пись-
му, то есть с 3 по 5 декабря, Организация Объеди-
ненных Наций могла распределять помощь только 
в одной из пяти мухафаз сектора Газа, а именно в 
Рафахе. В другие районы доступ был невозможен. 
Люди испытывают чувство отчаяния, страха и гне-
ва. В некоторых случаях гнев был направлен про-
тив нашего собственного персонала. 

Все это происходит на фоне нарастающей гу-
манитарной катастрофы. 

Во-первых, не обеспечивается эффективная 
защита гражданского населения. По имеющимся 
данным, со времени начала военных операций Из-
раиля погибло более 17 000 палестинцев. Среди них 
более 4000 женщин и 7000 детей. Сообщается, что 
десятки тысяч человек получили ранения, многие 
пропали без вести и предположительно находятся 
под завалами. Все эти цифры увеличиваются с каж-
дым днем. 

С воздуха, суши и моря непрерывно ведутся 
интенсивные и широкомасштабные обстрелы. По 
имеющейся информации, на сегодняшний день в 
результате обстрелов были повреждены 339 учеб-
ных заведений, 26 больниц, 56 медицинских уч-
реждений, 88 мечетей и три церкви. Сообщается, 
что более 60 процентов жилья в секторе Газа раз-
рушено или повреждено, то есть приблизительно 
300 000 домов и квартир. Около 85 процентов на-
селения были вынуждены покинуть свои дома. Жи-
телей Газы, у которых нет даже предметов первой 
необходимости, вынуждают постоянно метаться 
между уменьшающимися клочками земли на юге 
сектора, будто они шары в игровом автомате. 

Однако нигде в Газе нельзя чувствовать себя 
в безопасности. Обстрелам подверглись по мень-
шей мере 88 убежищ Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, в 
результате чего более 270 человек погибли и более 
900 получили ранения. В этих убежищах не хвата-
ет места и санитарные условия оставляют желать 
лучшего. Люди пытаются лечить открытые раны. 
Сотни людей часами стоят в очереди, чтобы вос-
пользоваться одним душем или туалетом. Семьи, 
потерявшие все, спят на голых бетонных полах и 
в одежде, которую не меняли два месяца. За по-
следние дни десятки тысяч палестинцев прибыли в 
Рафах, в результате чего убежища оказались пере-
полнены. Многие перемещенные семьи, в том числе 
дети, пожилые люди, беременные женщины и инва-
лиды, ночуют на улицах и в общественных местах 
по всему городу. 

Во-вторых, у жителей Газы заканчиваются 
продукты питания. По данным Всемирной продо-
вольственной программы (ВПП), существует се-
рьезный риск истощения и голода. В северной ча-
сти Газы 97 процентов семей недоедают. На юге 
сектора этот показатель среди перемещенных лиц 
составляет 83 процента. Половина населения север-
ной части сектора и более трети перемещенных лиц 
на юге попросту умирают от голода. Запасы про-
довольствия Всемирной продовольственной про-
граммы на исходе. В северной части сектора 9 из 10 
человек провели без еды как минимум одни сутки. 
Последнее действующее мукомольное предприятие 
в Газе было разрушено 15 ноября. С начала кризиса 
ВПП оказала продовольственную и денежную по-
мощь сотням тысяч людей в Газе и готова расши-
рить масштабы своей деятельности. Тем не менее 
для этого потребуется обеспечить надежный до-
ступ ко всем нуждающимся в помощи людям и еже-
дневно отправлять не менее 40 грузовиков с продо-
вольствием, что во много раз превышает нынешние 
масштабы. 

В-третьих, система здравоохранения Газы на-
ходится на грани коллапса, в то время как потребно-
сти растут. Погибло по меньшей мере 286 медицин-
ских работников. Больницы подверглись сильным 
бомбардировкам — только 14 из 36 по-прежнему 
действуют. Три из них оказывают первую медицин-
скую помощь, а остальные предоставляют только 
часть услуг. Европейская больница Газы, одна из 
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двух основных больниц в южной части сектора, 
рассчитана на 370 мест. В настоящее время в ней 
находятся 1000 пациентов и около 70 000 человек в 
поисках убежища. Ощущается острая нехватка ле-
карств, препаратов крови и предметов медицинско-
го назначения. Топливо для работы больниц строго 
нормировано. Многим пациентам помощь оказыва-
ется на полу и без анестезии. Поскольку пациенты с 
опасными для жизни травмами продолжают посту-
пать, палаты переполнены, а персонал перегружен. 
В то же время антисанитарные условия в убежищах 
и острая нехватка продовольствия и воды приводят 
к росту случаев заражения респираторными инфек-
циями, чесоткой, желтухой и диареей. 

Все, что я только что описал, представляет 
собой беспрецедентную ситуацию, и поэтому мне 
пришлось принять беспрецедентное решение о 
применении статьи 99, решительно призвав членов 
Совета Безопасности оказать давление для предот-
вращения гуманитарной катастрофы и потребовать 
объявления прекращения огня по гуманитарным 
соображениям. 

Мы все знаем, что Израиль начал военную 
операцию в ответ на жестокие террористические 
акты, совершенные боевиками ХАМАС и другими 
палестинскими вооруженными группировками 7 
октября. Я безоговорочно осуждаю эти нападения. 
Я потрясен сообщениями о случаях сексуального 
насилия. Не может быть никакого оправдания пред-
намеренному убийству 1200 человек, в том числе 
33 детей, ранению тысяч людей и захвату сотен за-
ложников. Приблизительно 130 заложников все еще 
находятся в плену. Призываю к их немедленному 
освобождению без каких-либо условий, а также к 
гуманному обращению с ними и предоставлению 
доступа к ним представителям Международного 
комитета Красного Креста до тех пор, пока они не 
будут освобождены. 

В то же время жестокие действия ХАМАС 
ни при каких обстоятельствах не могут служить 
оправданием для коллективного наказания пале-
стинского народа. И хотя неизбирательные ракет-
ные обстрелы ХАМАС территории Израиля и ис-
пользование мирных жителей в качестве «живого 
щита» противоречат обычаям войны, такое пове-
дение не освобождает Израиль от ответственно-
сти за совершенные им самим нарушения. Между-
народное гуманитарное право предусматривает 
обязанность защищать гражданское население и 

соблюдать принципы избирательности, пропорци-
ональности и предосторожности. В соответствии с 
законами войны необходимо также удовлетворять 
основные потребности гражданского населения, 
в том числе путем содействия беспрепятственной 
доставке гуманитарной помощи. Международное 
право нельзя применять избирательно. Все стороны 
в равной степени обязаны соблюдать его в любых 
обстоятельствах, и обязательство соблюдать его не 
зависит от взаимности. 

Жители Газы стоят на краю пропасти. Меж-
дународное сообщество должно сделать все воз-
можное для того, чтобы положить конец их стра-
даниям. Настоятельно призываю Совет приложить 
все усилия для скорейшего прекращения огня по 
гуманитарным соображениям, обеспечения защи-
ты гражданского населения и срочной доставки 
жизненно важной помощи. 

В ходе работы по преодолению нынешнего 
кризиса нельзя забывать о том, что единственной 
реальной возможностью обеспечить мирное бу-
дущее является урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств на 
основе резолюций Организации Объединенных На-
ций, с тем чтобы Израиль и Палестина жили бок 
о бок в условиях мира и безопасности. Это имеет 
решающее значение для израильтян, палестинцев 
и для международного мира и безопасности. За на-
шими действиями пристально следят во всем мире, 
и на нас лежит историческая ответственность. При-
шло время действовать. 

Председатель (говорит по-испански): Бла-
годарю Генерального секретаря за сделанное им 
заявление. 

Я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Палестины, имеющей статус 
государства-наблюдателя. 

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, хочу поприветство-
вать Вас в Нью-Йорке и поздравить Вас и Вашу 
страну с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Хотел бы также выра-
зить нашу признательность Генеральному секрета-
рю за его присутствие сегодня в этом зале и за его 
принципиальную позицию, изложенную в письме 
(S/2023/962), которое он недавно направил Вам, а 
также за совершенно четкое и принципиальное за-
явление, с которым он только что обратился ко всем 

4/33 23-39547 



23-39547 5/33 

08/12/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9498 

 

  

 

 
 

     
 

 

    

 
     

     

     

 
     

     

    

     
 

 
 

    

      
 
 

     
 

      
 

 
 
 
 
 

 

 

     
 
 

 
   

      
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

 
     

        

 
 
 

 
 
 
 
 

      

 

нам. Благодарю его за участие в сегодняшнем за-
седании, за его слова, и за то, что, надеюсь, будет 
осуществляться начиная с этого момента. Г-н Пред-
седатель, в Совете Безопасности сменилось уже три 
председателя с того момента, как Израиль начал 
ковровые бомбардировки сектора Газа. Надеемся, 
что сегодня под вашим председательством Совет 
наконец сможет призвать к немедленному прекра-
щению огня. 

Позвольте мне поблагодарить Генерального 
секретаря за его неустанные усилия, за четкую по-
зицию и за то, что он выполняет свою священную 
миссию по защите принципов Устава Организа-
ции Объединенных Наций и гражданского насе-
ления, с первых дней и до сих пор призывая к не-
медленному прекращению огня по гуманитарным 
соображениям. 

Позвольте также в его лице поблагодарить 
Организацию Объединенных Наций за ее гумани-
тарную работу. Организация Объединенных Наций 
подвергается подлым нападениями за то, что вы-
полняет свой мандат, сформулированный государ-
ствами-членами. Долг государств-членов  —   осу-
дить и пресечь такие нападения, особенно учиты-
вая, что сотрудники Организации Объединенных 
Наций на местах также страдают, а многие из них 
убиты, ранены или были вынуждены переселяться. 

За последние два месяца от рук Израиля по-
гибло более 17 000 палестинцев, в том числе более 
7000 детей. Ранено более 40 000 палестинцев. 1,9 
миллиона палестинцев были вынуждены пересе-
ляться. Разрушено две трети их домов. Израиль на-
носил удары практически по всем больницам, осаж-
дал, разрушал их и выводил их из строя. Он бомбил 
пекарни. Наносил удары по убежищам Организации 
Объединенных Наций. Нападал на журналистов. 
Отключал электричество. Он создал всевозможные 
препятствия для оказания гуманитарной помощи и 
доступа к ней. Мы все должны делать вид, что эта 
агрессия не направлена на уничтожение палестин-
ского народа в секторе Газа, хотя наш народ живет 
в условиях осады и бомбардировок и лишен всего 
необходимого для жизни. Я постоянно вижу в СМИ 
заявления о том, что у Израиля нет четких целей в 
этой войне. Неужели мы должны делать вид, что не 
знаем, что целью является этническая чистка сек-
тора Газа, лишение собственности и насильствен-
ное перемещение палестинского народа, когда это 
уже признали многие представители Израиля? 

Все, кто выступают против уничтожения и 
перемещения палестинского народа, должны под-
держать немедленное прекращение огня. Когда Со-
вет отказывается призвать к прекращению огня, он 
отказывается призвать к единственному решению, 
которое может положить конец военным престу-
плениям, преступлениям против человечности и 
геноциду. Именно так Израиль ведет эту войну — 
совершая зверства. Совет может продолжать при-
зывать его защищать гражданское население, со-
блюдать право войны и разрешить доставку гума-
нитарной помощи. Израиль же будет продолжать 
играть с членами Совета, дурачить их, заставляя 
обсуждать количество грузовиков с помощью, в то 
время как люди по-прежнему не могут получить 
еду, воду и лекарства. Он продолжит рассказывать 
членам Совета, что если бы люди только прислу-
шались к его призывам переселиться на юг, то были 
бы в безопасности, и при этом будет бомбить их на 
юге. И вот теперь он говорит Совету, что создает 
воображаемые зоны безопасности, продолжая при 
этом убивать людей повсюду. Он будет объяснять 
Совету, что весь сектор Газа является военной це-
лью и что каждый житель Газы может быть убит, 
поскольку он либо террорист, либо используется в 
качестве «живого щита». Всему есть предел. Изра-
иль играет с Советом в игры; он морочит членам 
Совета голову. Совету пора очнуться и увидеть 
реальность такой, какая она есть. Если двух меся-
цев бесчеловечного отношения, лжи и массовых 
убийств недостаточно, чтобы Совет понял план Из-
раиля, что же для этого нужно? Какими бы благими 
намерениями ни руководствовались члены Совета 
и какими бы искренними ни были их усилия, на-
ступил момент истины, как правильно сказал Гене-
ральный секретарь несколько минут назад. 

Стыдно должно быть не тем, кто призывает к 
прекращению огня в условиях таких зверств, а тем, 
кто отказывается это делать. Цель Израиля ясна 
— добиться переселения людей. И сколько бы не-
которые ни говорили, что этого не произойдет, все 
подтверждает, что мы были правы с самого первого 
дня. Мы говорили членам Совета, что израильтяне 
сделают сектор Газа непригодным для жизни, что 
они насильно переселят людей, что они вытеснят 
их на юг и многих при этом убьют и что со време-
нем они начнут полномасштабное наступление на 
юге, чтобы выселить людей и оттуда. Факты под-
тверждают нашу правоту, и нет никакого смысла 
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настойчиво заявлять о допустимости продолжения 
этой войны и при этом осуждать ее истинные цели. 
Эта война  —  часть нападения с целью уничтожить 
палестинский народ как нацию и навсегда закрыть 
вопрос о Палестине. Если члены Совета не разделя-
ют эту цель, то должны выступить против войны. 

Человек, руководящий этим нападением, го-
тов пожертвовать и палестинским, и израильским 
народом, руководствуясь эгоистичными интереса-
ми продолжения своей политической карьеры, и 
является непримиримым противником урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств. Он положил всю свою жизнь 
на уничтожение палестинского народа и мира. Он 
искал возможность нанести сокрушительный удар 
по национальным чаяниям палестинского народа 
и стремлению к миру между палестинцами и изра-
ильтянами. Это война Нетаньяху. Это война экстре-
мистской коалиции, находящейся у власти в Израи-
ле. Никто не должен втягиваться в нее. Ее цель  — 
не обеспечить безопасность; ее цель  —   навсегда  
избавиться от каких бы то ни было перспектив на 
обретение Палестиной независимости и установле-
ние мира. Эти намерения очевидны как в секторе 
Газа, так и на Западном берегу, включая Восточный 
Иерусалим. Не стоит делать вид, что есть какие-то 
сомнения по поводу преступного характера этого 
нападения. Не стоит делать вид, что тех, кто повсю-
ду сбрасывает бомбы, волнуют находящиеся в пле-
ну люди. Не стоит делать вид, что это война против 
ХАМАС, когда почти все ее жертвы  —  это мирные 
жители, а 70 процентов убитых  —   это женщины  
и дети. 

Израиль удерживает заложников, чтобы тер-
роризировать и угнетать наш народ  —  тысячи де-
тей, женщин и мужчин всех возрастов. Сюда отно-
сятся и те, кого похитили в последние дни в секторе 
Газа, унизили и прогнали по улицам почти голыми. 
В секторе Газа 2 миллиона заложников. Наши мир-
ные жители неоднократно подвергались нападени-
ям. Наша безопасность и само наше существование 
под угрозой. Позволено ли нам делать то же, что 
делает Израиль? 

Закон должен быть един для всех и в равной 
степени применим ко всем. Тот же закон защищает 
жизнь всех гражданских лиц. Здесь нет иерархии 
рас, вероисповеданий или национальностей. Нель-
зя брать пример с ужасов Второй мировой войны, 
чтобы оправдать сегодняшние зверства против па-

лестинского народа. Все наше человеческое насле-
дие, созданное после Второй мировой войны, было 
призвано предотвратить эти ужасы. Сейчас они 
происходят в секторе Газе с палестинским народом, 
их транслируют экраны по всему миру, а творящие 
их военные преступники не испытывают ни капли 
стыда. И вместо того, чтобы предстать перед обви-
нениями, они обвиняют всех остальных, сами напа-
дают на всех. Это касается и Генерального секрета-
ря, который выполняет свою священную миссию и 
отстаивает Устав Организации Объединенных На-
ций. Они нападают на государства, которые отказы-
ваются быть соучастниками таких преступлений, 
в том числе на своих союзников. Они нападают на 
должностных лиц Организации Объединенных На-
ций, учреждения Организации Объединенных На-
ций, гуманитарные и правозащитные организации, 
выполняющие свой долг в тяжелейших условиях. 

Они издеваются и запугивают всех, кто вы-
ступает за верховенство международного права, по-
тому что считают, что для них существует между-
народный закон, позволяющий им совершать звер-
ства. Разве можно допустить, чтобы это продолжа-
лось? Этого нельзя допускать. Нельзя. Необходимо 
положить этому конец. Нужно покончить с изра-
ильской исключительностью, причем немедленно. 
Перестаньте переписывать нормы международного 
права под израильские преступления и перестаньте 
призывать к соблюдению международного права, 
поддерживая при этом нападение, которое не имеет 
с ним ничего общего. 

Палестинский народ не будет умирать мол-
ча. Палестинский народ не будет гибнуть напрас-
но. Палестинский народ заслуживает уважения — 
каждый народ заслуживает, но мы заслуживаем его 
ценой тяжелых испытаний. Мы заплатили за это са-
мую высокую цену, сумев пережить все повторяв-
шиеся на протяжении столетия попытки уничто-
жить нас, почти не имея для этого никаких средств. 
Проявите уважение не на словах, а на деле. Прояви-
те уважение к нашей жизни и нашим правам. 

Это момент в истории, когда каждого спро-
сят, какую позицию он занял, что позволит опре-
делить, кто он на самом деле и чего стоит. В основе 
всех норм международного права лежит одна пред-
посылка: ничто не оправдывает зверства. Сейчас 
происходит зверское нападение. Сталкиваясь со 
зверствами, вы не просто имеете право призвать к 
их прекращению, а вы обязаны положить им конец. 
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Спасите жизни людей. Спасите наши и их 
жизни. Прислушайтесь к призыву миллиардов лю-
дей по всему миру, к призыву подавляющего боль-
шинства государств мира. Давайте руководство-
ваться самым благородным человеческим инстин-
ктом — инстинктом сохранения жизни. В условиях, 
когда 2,3 миллиона палестинцев борются за свою 
жизнь прямо сейчас, каждый божий день, для Со-
вета нет более важной задачи, чем спасение жизни 
гражданских лиц. Спасите их. Скажите и покажите 
им, что помощь уже на подходе. 

Призываем Совет во имя человечности, во 
имя справедливости, во имя мира проголосовать за 
прекращение огня, поддержав проект резолюции, 
представленный Объединенными Арабскими Эми-
ратами как арабским представителем в Совете Без-
опасности. Благодарим все страны мира, ставшие 
его соавторами. 

То, что происходит в Палестине сейчас, и то, 
что будет происходить дальше, определит будущее 
нашего региона на несколько поколений вперед и 
повлияет на отношения и восприятие во всем мире 
на несколько поколений вперед. Пришло время про-
явить смелость и решительность. Пришло время 
действовать. Ждать больше некогда. Совет должен 
действовать, причем немедленно. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Израиля. 

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
В последнее время мир становится свидетелем же-
стоких войн и кровопролития. Почти два года на-
зад, впервые со времен Второй мировой войны, мир 
в Европе пошатнулся. Россия вторглась на Украину, 
и весь мир ощутил на себе последствия этого. Взле-
тели цены на продукты питания и энергоносители, 
что ощутили все страны мира. Сильно пострадали 
цепочки поставок, а перспективы глобальной вой-
ны стали пугающе реальными. Впрочем, как это ни 
удивительно, статья 99 задействована не была. То 
же самое можно сказать и о тысячах убитых в Йе-
мене, и о том, как кровавый режим Асада в Сирии 
продолжает расправляться со своим народом, в том 
числе с помощью химического оружия. В каждом из 
этих конфликтов, а у меня есть и другие примеры, 
погибли десятки, если не сотни тысяч людей, мил-
лионы были вынуждены покинуть свои дома, но ни 
разу статья 99 Устава Организации Объединенных 
Наций не была задействована. Разве война на Укра-

ине не угрожает международному миру и безопас-
ности? Разве миллионы перемещенных сирийцев 
и дети в Думе, чьи трупы были найдены с пеной 
на губах, не символизируют угрозу региональной 
стабильности? Разве то, что тысячи йеменских де-
тей гибнут на войне, а десятки тысяч голодают, не 
является достаточным основанием для применения 
статьи 99? 

Несмотря на колоссальные глобальные по-
следствия других конфликтов и гораздо более 
насущные угрозы международному миру и без-
опасности, оборонительная война Израиля про-
тив ХАМАС, признанной террористической орга-
низации, стала причиной для применения статьи 
99. Ирония заключается в том, что стабильности в 
регионе и безопасности как израильтян, так и жи-
телей Газы можно достигнуть лишь после ликви-
дации ХАМАС — и ни минутой раньше. Поэтому 
истинный путь к обеспечению мира лежит только 
через поддержку миссии Израиля, а не через при-
зывы к прекращению огня. 

Во-вторых, тем из моих коллег, кто призывает 
к прекращению огня, крайне важно помнить о фак-
тах. 6 октября сохранялось перемирие, но 7 октября 
ХАМАС нарушил его, совершив неспровоцирован-
ное вторжение тысяч нацистов ХАМАС в Израиль. 
Эти террористы ХАМАС устроили такую резню, 
какой мы не видели со времен Холокоста. Они наси-
ловали женщин и девочек, обезглавливали младен-
цев, сжигали заживо семьи и взяли в заложники 250 
человек, от младенцев до стариков. После зверств 7 
октября Израиль взял на себя обязательство унич-
тожить потенциал ХАМАС только для того, чтобы 
подобные ужасы больше никогда не повторились. А 
подобные ужасы повторятся, если ХАМАС не будет 
уничтожен. Представители ХАМАС неоднократно 
публично давали понять, что 7 октября было лишь 
репетицией и что они будут продолжать совершать 
зверства снова и снова. 

ХАМАС несет ответственность за бесчело-
вечный террор в отношении израильтян. ХАМАС 
несет ответственность за то, что держит Газу в 
ежовых рукавицах, заставляя ее население жить в 
нищете при несоблюдении основных прав челове-
ка. ХАМАС несет ответственность за использова-
ние международной помощи для подпитки своей 
военной машины. И призывы к прекращению огня 
— это как раз гарантия того, что такая ситуация 
будет продолжаться. Прекратить огонь будет озна-
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чать, что страдания всех людей продолжатся. Пре-
кращение огня закрепит контроль ХАМАС над Га-
зой; более того, призыв к прекращению огня дает 
понять, что ХАМАС простили его преднамеренные 
зверства и что международное сообщество дает зе-
леный свет угнетению жителей Газы. 

ХАМАС, как и любая террористическая ор-
ганизация, реагирует только тогда, когда его су-
ществованию угрожает опасность. А без военного 
давления на ХАМАС никакая дипломатия не смо-
жет обеспечить освобождение заложников. Раз-
ве Совет хочет, чтобы ХАМАС вечно продолжал 
свой террор, чтобы заложники, среди которых 
были женщины и дети, никогда не смогли покинуть 
Газу? ХАМАС даже представителям Красного Кре-
ста не разрешает посетить их. У ХАМАС есть чет-
кий сценарий. Призыв к прекращению огня — это 
следование такому сценарию. ХАМАС знает, что не 
сможет победить Израиль на поле боя обычными 
средствами. Именно поэтому ХАМАС нападает на 
мирных жителей и убивает их. ХАМАС стремится 
посеять страх среди израильтян и изгнать нас с на-
шей родины. 

Но порочная стратегия ХАМАС ведет также 
к гибели многих мирных жителей Газы. Именно по-
этому ХАМАС прячется под гражданскими строе-
ниями, прикрываясь мирным населением. Именно 
поэтому они прячутся в больницах и используют 
школы для складирования оружия, в том числе 
школы Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. ХАМАС хочет до-
биться максимального количества жертв среди 
мирного населения, для того чтобы заставить Ор-
ганизацию Объединенных Наций оказать давление 
на Израиль с целью вынудить его прекратить огонь, 
позволив тем самым ХАМАС выжить и продолжить 
свой террор. ХАМАС знает, что чем больше погиб-
нет мирных жителей, тем больше международное 
сообщество будет оказывать давление на Израиль. 
Именно поэтому ХАМАС, в том числе, фабрикует 
данные о числе погибших, которые здесь принима-
ются за чистую монету, а Организация Объединен-
ных Наций не предпринимает никаких реальных 
усилий для их проверки. По данным Министерства 
здравоохранения ХАМАС, в этой войне не погиб-
ло почти ни одного террориста, только женщины и 
дети. Это тот же орган, который ложно обвинил Из-
раиль в гибели 500 человек в больнице «Аль-Ахли», 

хотя на самом деле число жертв было значительно 
меньше, а ответственность за гибель людей лежит 
на «Палестинском исламском джихаде». 

Выскажусь предельно ясно. Цифры, на кото-
рые члены Совета опираются в ходе своих обсуж-
дений, сильно искажены и сфабрикованы с целью 
оклеветать нас. ХАМАС размещает базы террори-
стов внутри медицинских учреждений и под ними. 
Это было доказано. Они хранят ракеты и штурмо-
вые винтовки в детских палатах. А буквально вчера 
боевики ХАМАС выпустили по Израилю 12 ракет 
из обозначенной гуманитарной зоны на юге Газы. 
Ракеты были выпущены в нескольких метрах от па-
латок эвакуированных жителей Газы. ХАМАС ис-
пользует жителей Газы в качестве «живого щита» в 
надежде, что число жертв среди мирного населения 
возрастет и Организация Объединенных Наций бу-
дет призывать к прекращению огня. Хотим ли мы 
быть актерами в спектакле, который до мелочей 
срежиссирован ХАМАС? Всегда легче оказывать 
давление на законопослушную демократическую 
страну, чем на террористов, которые даже не при-
знают существования норм международного права. 
Но будет ли это верным и справедливым способом 
обеспечения безопасности? Конечно нет. Это под-
готовленный ХАМАС губительный сценарий. По-
жалуйста, не соглашайтесь участвовать в этом. 
Главной причиной сложившейся в Газе ситуации 
являются действия ХАМАС, однако это движение 
не несет никакой ответственности за совершенные 
злодеяния. Почему Организация Объединенных 
Наций и ее органы не привлекают ХАМАС к от-
ветственности во всей ее полноте? Расскажите жи-
телям Газы правду. Они должны услышать это от 
Совета. Это единственный способ добиться преоб-
разований в Газе по принципу «снизу вверх». 

Движение ХАМАС не только нарушило ре-
жим прекращения огня 7 октября, но и нарушило 
основные условия недавнего соглашения о гумани-
тарной паузе. На прошлой неделе была объявлена 
пауза. Условия соглашения были ясны. За каждые 
10 освобожденных заложников пауза будет продле-
на на 24 часа. Сотни грузовиков с гуманитарной по-
мощью въехали в Газу. Автоцистерны с топливом 
получили разрешение на въезд, которое действует 
до сих пор. Раненые дети и их семьи были эвакуи-
рованы для лечения. Были созданы и продолжают 
создаваться полевые госпитали. Кроме того, Из-
раиль полностью остановил все военные действия. 
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Израиль потребовал ежедневно освобождать 10 
находящихся в заложниках женщин и детей, ко-
торых были жестоко похищены из своих домов и с 
мирного фестиваля. В то время как мы выполняли 
условия соглашения и даже превысили квоты на 
пропуск помощи, ХАМАС нарушил его, причем не 
один, а несколько раз. Через 15 минут после начала 
паузы ХАМАС выпустил шквал ракет по Израилю. 
В течение последующих восьми дней ХАМАС со-
вершал обстрелы, приводил в действие самодель-
ные взрывные устройства и применял противотан-
ковые ракеты. ХАМАС раз за разом нарушал усло-
вия паузы, в то время как Израиль их соблюдал. 

ХАМАС не только нарушил это соглашение, 
совершив нападения на израильских военнослужа-
щих, но и нарушил соглашение об освобождении 
заложников. Они разлучили матерей с их детьми. 
Они отказались освободить всех женщин и детей, 
как предполагалось в соответствии с достигнуты-
ми договоренностями. Сегодня в Газе по-прежнему 
удерживают 138 заложников, и ХАМАС даже не 
разрешил представителям Красного Креста посе-
тить их и сообщить их семьям, что они по крайней 
мере живы. Речь идет о чудовищном военном пре-
ступлении. ХАМАС завершил паузу отказом со-
блюдать условия соглашения об освобождении за-
ложников, а затем продолжил обстрел израильских 
городов и поселков ракетами, которые были вновь 
нацелены на гражданское население Израиля. 

Как так получается, что те, кто сейчас при-
зывают к прекращению огня, не требуют, чтобы 
ХАМАС немедленно прекратил любую террори-
стическую деятельность? Почему они опомнились 
только сейчас, а не после провала предыдущей па-
узы в результате действий ХАМАС? Если Совет 
желает добиться прекращения огня, то он должен 
начать с того, чтобы потребовать его от ХАМАС 
— стороны, которая нарушила условия двух пре-
дыдущих соглашений. Почему проект резолюции 
(S/2023/970) не направлен против Яхьи Синвара и 
Исмаила Хании? Почему? Неужели члены Совета 
не знают, на ком лежит ответственность за прекра-
щение предыдущего перемирия и возобновление 
боевых действий? 

Только ХАМАС несет ответственность за гу-
манитарную ситуацию на местах, и Совет должен в 
полной мере привлечь его к ответственности. Дви-
жение ХАМАС полно решимости сеять смерть и 
разрушения как среди израильтян, так и среди жи-

телей Газы. Что же делает Израиль? Израиль пред-
принимает все возможные усилия для улучшения 
положения жителей Газы. Это факт, который не-
которые члены Совета и Генеральный секретарь 
никак не могут принять. Приведу еще несколько 
фактов и цифр. По состоянию на 7 декабря, с начала 
войны через пункт пересечения границы в Рафахе 
въехало в общей сложности более 3500 грузовиков 
с гуманитарными грузами. В Газу поступило бо-
лее 70 000 тонн гуманитарной помощи, в том числе 
продовольствие, вода, предметы медицинского на-
значения, палатки, кровати, одеяла, гуманитарное 
оборудование и многое другое. Даже сейчас, в раз-
гар тяжелых боев, Израиль согласился увеличить 
количество поступающего в Газу топлива, и вчера 
были созданы условия для въезда 65 грузовиков с 
гуманитарной помощью. Это число могло бы быть 
гораздо больше, если бы возможности Организации 
Объединенных Наций позволяли принимать боль-
ше грузовиков. В настоящее время сотни грузови-
ков с гуманитарной помощью стоят в пробке, ожи-
дая возможности въехать в Газу после их проверки 
службой безопасности, и единственная причина, по 
которой они не въехали, заключается в логистиче-
ских трудностях, которые испытывают междуна-
родные организации. 

Сегодня Израиль принял на проверку 334 гру-
зовика с гуманитарной помощью, то есть каждый 
из этих грузовиков будет готов въехать в Газу, если 
международные организации смогут их принять. 
Израиль способствовал также строительству двух 
полевых госпиталей, один из которых находится в 
ведении Королевства Иордания, а другой — Объ-
единенных Арабских Эмиратов, с целью лечения 
больных и раненых, не участвовавших в боевых 
действиях. Франция в координации с Израилем от-
правила плавучий госпиталь в порт Эль-Ариша для 
оказания медицинской помощи населению Газы, 
и Италия последовала этому примеру. Саудовская 
Аравия передала на безвозмездной основе еще 21 
машину скорой помощи. В ближайшее время будут 
открыты еще пять полевых госпиталей, которыми 
будут управлять Красный Крест, Египет, Между-
народный медицинский корпус, Турция и Италия. 
В общей сложности 553 больных и раненых выеха-
ли из Газы для прохождения лечения за границей в 
сопровождении 378 членов семей и опекунов. Все 
это было сделано с согласия и при содействии Из-
раиля. На самом деле Израиль приветствует любую 
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гуманитарную помощь Газе со стороны всех стран, 
готовых ее оказать. 

Тем не менее, к сожалению, не вся эта помощь 
доходит до тех, кто в ней нуждается. За прошедшие 
дни и недели мы видели кадры из Газы, на кото-
рых террористы ХАМАС буквально расстрелива-
ют палестинцев, пытающихся получить доступ к 
основным гуманитарным грузам. Жители Газы со-
общают, что ХАМАС забирает гуманитарную по-
мощь себе и распределяет ее исключительно среди 
своих террористов. В тоннелях террористов ХА-
МАС были найдены ящики с гуманитарной помо-
щью. Так что если гуманитарные грузы не доходят 
до пункта назначения, то обвинять в этом следует 
ХАМАС. ХАМАС — террористическая организа-
ция, которая преследует цель совершения геноцида 
и железной рукой управляет Газой. 7 октября ХА-
МАС нарушил режим прекращения огня, и именно 
ХАМАС, а не Израиль, нарушил условия гумани-
тарной паузы. Для ХАМАС международное гума-
нитарное право не имеет никакого значения. Во 
время этих заседаний создается впечатление, что 
ХАМАС и вовсе не существует. Речь всегда идет 
только об Израиле. Такой подход искажает реаль-
ность, и это неприемлемо. Необходимо привлечь 
ХАМАС к ответственности. 

Сегодня первый день еврейского праздника 
Ханука — праздника света. Это один из еврейских 
праздников, посвященный тому, как каждое поко-
ление евреев отражало попытки уничтожить наш 
народ, как мировые державы еще во втором веке до 
н.э., то есть до Иисуса и Мухаммеда, пытались от-
рицать наше право жить на земле наших предков в 
Иерусалиме. Этот праздник посвящен победе света 
над тьмой. К сожалению, сегодня мы снова оказа-
лись окружены тьмой, силами, которые стремятся 
уничтожить нас, демонизировать и лишить права 
на существование. Еврейская традиция учит тому, 
что даже самый слабый свет может рассеять кро-
мешную тьму. Каждый в этом зале может зажечь 
свет, чтобы рассеять тьму и обнажить истину. Я 
молюсь о том, чтобы здесь, в стенах Организации 
Объединенных Наций, произошло ханукальное 
чудо и чтобы  Всевышний позволил правде и свету 
воцариться в Совете. Я молюсь о скорой победе над 
ХАМАС, чтобы и израильтяне, и жители Газы мог-
ли жить свободно, без насилия и страха. 

Израиль намерен продолжать осуществлять 
свою миссию, которая заключается в ликвидации 

террористического потенциала ХАМАС и освобож-
дении всех заложников. Мы намерены довести это 
дело до конца, поддерживая при этом все гумани-
тарные инициативы, направленные на улучшение 
положения жителей Газы. Тот, кто действительно 
стремится к миру и безопасности в регионе, должен 
понять, что единственный способ достичь этого — 
уничтожить ХАМАС, а не призывать к прекраще-
нию огня, которое только продлит войну и всеоб-
щие страдания. Другого пути нет. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово членам Совета Безопасности, 
желающим выступить с заявлениями. 

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-английски): Благодарю Гене-
рального секретаря Гутерриша за его сообщение. 
Выражаем ему глубокую признательность за твер-
дую моральную позицию. Предпринимая редкий 
шаг — задействовать статью 99 Устава Организа-
ции Объединенных Наций, он вынуждает нас при-
знать всю чудовищность разворачивающейся в Газе 
катастрофы. Искренне надеемся на то, что его тре-
бование будет выполнено. 

Жестокое нападение на Газу продолжается 
уже два ужасных месяца. В результате военной опе-
рации Израиля погибло более 16 000 палестинцев, 
в том числе 7000 детей. Свои дома было вынуждено 
покинуть 80 процентов населения, было повреж-
дено или разрушено 60 процентов жилых зданий. 
Для сравнения отмечу, что масштабы разрушений 
в ходе этой операции превосходят даже бомбарди-
ровку Дрездена в 1945 году. Многие жители Газы, 
которые никогда не покидали эту узкую, осажден-
ную полоску земли, ощущают, будто весь их мир 
методично уничтожается у них на глазах. Приме-
нение статьи 99 должно стать переломным момен-
том, ярким отражением отчаянного положения в 
Газе и настоятельной необходимости конкретных 
действий со стороны Совета Безопасности. Со-
вет должен действовать, когда помощи поступает 
слишком мало, а гуманитарные работники не мо-
гут ее доставить из-за страха быть убитыми. Совет 
должен действовать, когда блокада Газы становит-
ся основной причиной гибели людей. Совет должен 
действовать, когда в результате непрекращающих-
ся бомбардировок погибают более 130 сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций. Несмотря 
на недавнюю временную паузу, гражданское на-
селение по-прежнему сталкивается с насилием и 
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угрозами для жизни. По сути, конфликт перешел 
в новую, более опасную фазу. Началась осада Хан-
Юниса и других районов южной части Газы, куда 
бежали сотни тысяч людей. Для миллионов людей, 
оказавшихся в ловушке и подвергающихся нападе-
ниям, безопасного убежища нет буквально нигде. 

В своем письме на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2023/962) Генеральный секретарь 
отметил, что система здравоохранения Газы, или 
то, что от нее осталось, находится на грани краха. 
Израиль предупреждает Всемирную организацию 
здравоохранения, что если она не вывезет свое ме-
дицинское имущество из южной части Газы, то в 
результате предстоящих военных операций оно 
станет непригодным для использования. Мы са-
мым решительным образом осуждаем преднаме-
ренные нападения на медицинские учреждения, ме-
дицинское оборудование и медицинский персонал. 
Объединенные Арабские Эмираты, со своей сторо-
ны, открыли 2 декабря в Газе полевой госпиталь, 
рассчитанный на 150 коек. Мы признаем, что этих 
усилий явно недостаточно. Даже во время недавней 
паузы мы убедились в необходимости расширения 
механизма доставки в целях обеспечения полно-
ценного, быстрого, безопасного и беспрепятствен-
ного доступа к помощи. Необходимо упорядочить 
систему мониторинга и расширить возможности 
по доставке товаров, в том числе за счет открытия 
новых пунктов пересечения границы и пунктов 
въезда. Отмечаем, что Израиль, как сообщается, со-
гласился открыть пункт пересечения границы «Ке-
рем-Шалом» только для проверок, и хотя подобная 
мера, скорее всего, позволит сократить время ожи-
дания, по-прежнему необходимо добиться откры-
тия и, при необходимости, ремонта всех пунктов 
пересечения границы. 

Подчеркиваем важность обеспечения выпол-
нения в полном объеме резолюции 2712 (2023), в 
которой содержится обращенное ко всем сторонам 
требование соблюдать свои обязательства по меж-
дународному праву и призыв к срочному объявле-
нию продолжительных гуманитарных пауз. Под-
черкиваем, что за выполнением этой резолюции 
должны следить члены Совета, однако нам всем 
известно, что единственным способом положить 
конец этой трагедии является немедленное гумани-
тарное прекращение огня. Нет никаких моральных, 
политических или военных оправданий для про-
должения этой резни. Сегодня, после двух месяцев 

войны, машины скорой помощи доставляют боль-
ше трупов, чем выживших, в те немногие отделения 
неотложной помощи, которые еще функционируют. 
За последние несколько дней появились сообщения 
о том, что именно происходило на севере Газы. В 
педиатрическом отделении интенсивной терапии 
одной заброшенной больницы лежат разлагающи-
еся тела младенцев. Пусть этот ужасающий образ 
преследует всех тех, кто упорствует в фантазиях о 
том, что операция на юге будет менее ужасной. Не 
будет. 

Эта война довела наш регион до предела, а ее 
последствия распространяются далеко за его преде-
лы. В мире наблюдается ужасающий рост случаев 
антисемитизма и исламофобии. Международная си-
стема стоит на краю пропасти, поскольку эта война 
ясно дает понять, что право на стороне сильного и 
что соблюдение международного гуманитарного 
права зависит от личностей жертв и преступников. 
Генеральный секретарь, главы всех учреждений 
Организации Объединенных Наций, гуманитарные 
организации и подавляющее большинство населе-
ния мира неоднократно призывали членов Совета 
окончательно и бесповоротно положить конец это-
му необузданному насилию. Для этого Объединен-
ные Арабские Эмираты распространили проект 
резолюции, в котором содержится призыв к немед-
ленному прекращению огня. Сегодня Совет прове-
дет голосование и получит возможность ответить 
на раздающиеся по всему миру оглушительные 
призывы положить конец этому насилию. 

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Благодарим Генерального секретаря Гутерриша за 
честные оценки катастрофической ситуации в зоне 
палестино-израильского конфликта. Отмечаем его 
абсолютно правильное решение в сложившихся об-
стоятельствах привлечь внимание Совета Безопас-
ности к этому сюжету по статье 99 Устава Органи-
зации Объединенных Наций. 

Мы совместно с коллегами из Китайской 
Народной Республики и Объединенных Арабских 
Эмиратов, руководствуясь теми же соображениями, 
что и Генеральный секретарь, попросили эквадор-
ское председательство созвать срочное заседание 
Совета в связи с возобновлением военных действий 
как в секторе Газа и на других оккупированных па-
лестинских территориях, так и в пограничных с Ли-
ваном и Сирией районах. Считаем крайне важным 
отметить, что и Секретариат во главе с Генераль-
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ным секретарем, и подавляющее число государств 
— членов Организации Объединенных Наций еди-
ны в стремлении предпринять решительные меры 
для того, чтобы прекратить гибель и страдания 
мирных жителей в зоне палестино-израильского 
конфликта. 

Не будет преувеличением сказать, что сейчас 
настал своего рода момент истины. Нас почти два 
месяца убеждали в том, что самое главное, самое 
срочное, самое насущное, что должен сделать Со-
вет, — это призвать к гуманитарным паузам. Нам 
говорили, что это, в отличие от прекращения огня, 
якобы достижимая и реалистичная цель. На все во-
просы, как же будет обеспечиваться выполнение 
этого призыва, мы получали ответ, что гуманитар-
ные агентства «на земле» сами разберутся. 

Что ж, время подвести итоги. Гуманитарная 
пауза действительно была. Однако она не имела ни-
какого отношения к резолюции 2712 (2023). Данная 
пауза и освобождение нескольких десятков залож-
ников и палестинских заключенных стали резуль-
татом договоренностей региональных посредников 
с ХАМАС и Израилем, соблюдение которых, есте-
ственно, никем не контролировалось. Никакого по-
литического значения данная гуманитарная пауза 
также не имела: стороны действительно получили 
передышку, реализовали свои тактические задачи, 
а дальше Израиль при активной поддержке Соеди-
ненных Штатов перешел к новой, еще более крово-
пролитной фазе своей наземной операции в Газе. 

Хочу процитировать отдельные пассажи 
из вчерашнего письма Генерального секретаря 
(S/2023/962): 

«Гражданскому населению по всей терри-
тории Газы угрожает серьезная опасность... 
Система здравоохранения в Газе рушится. 
Больницы превратились в поле боя... Эффек-
тивная защита гражданского населения от-
сутствует... В Газе нет ни одного безопасного 
места. Под постоянными обстрелами со сто-
роны Армии обороны Израиля... я ожидаю, 
что общественный порядок скоро полностью 
нарушится... и это сделает невозможным 
даже ограниченную гуманитарную помощь». 

Вот реальные плоды резолюции 2712 (2023), 
всех долгих дискуссий в Совете, которые, к сожале-
нию, больше напоминают переливание из пустого 
в порожнее. Печальные итоги сегодня на этом засе-

дании перед нами подвел Антониу Гутерриш — гу-
манитарные агентства Организации Объединенных 
Наций в сложившихся условиях просто не могут 
помогать жителям Газы. 

Мы крайне разочарованы тем, что Совет Без-
опасности, обладая уникальным мощным инстру-
ментарием по статье 7 Устава Организации Объ-
единенных Наций, за все это время не принял ника-
кого четкого, обязывающего решения с требовани-
ем, а не призывом, к сторонам прекратить насилие. 
Под давлением Соединенных Штатов, угрожавших 
заблокировать любой иной «продукт», абсолютный 
императив по прекращению огня был заменен без-
адресным призывом к никак не обеспеченным пау-
зам, что, по сути, вписалось в израильскую логику 
продолжения военной операции в анклаве и стало 
огромным шагом назад по сравнению с принятой 
27 октября подавляющим большинством стран — 
членов Организации Объединенных Наций резолю-
цией ES-10/21 Генеральной Ассамблеи. 

Сегодня у Совета есть хорошая возможность 
положить конец этой ненормальной ситуации и сде-
лать то, что ждет от него международное сообще-
ство. Для этого нужно принять подготовленный 
Объединенными Арабскими Эмиратами проект 
резолюции S/2023/970. Рассчитываем, что все наши 
коллеги найдут в себе силы и мужество это сделать. 

Два месяца конфликта в Газе принесли 
страшные страдания гражданскому населению ан-
клава. За это время погибло более 7000 палестин-
ских детей. Публичной становится информация 
о многочисленных разрушениях больниц и школ, 
лагерей беженцев и объектов Организации Объеди-
ненных Наций вместе с гуманитарным персоналом. 
Масштабы этих разрушений сами по себе говорят 
о неизбирательном применении силы, более того, 
имеются признаки намеренного разрушения защи-
щенных международным гуманитарным правом 
объектов. 

Военные преступления идут по нарастающей 
— в последние дни распространилась шокирующая 
информация о планах Израиля по затоплению под-
земных сооружений в секторе Газа морской водой. 
Согласно общедоступной информации, Армия обо-
роны Израиля уже выстроила систему труб и на-
сосов, предназначенных для закачивания морской 
воды, и в настоящее время обсуждает с Соединен-
ными Штатами практическую возможность такого 
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затопления: хватит ли воды, позволит ли топогра-
фия тоннелей и так далее. 

Такой шаг, в случае его принятия, будет яв-
ляться очевидным военным преступлением. И 
здесь речь идет даже не о том, что такое затопление 
может являться аналогом приказа «никому не да-
вать пощады», и даже не о том, что в этих тоннелях 
могут находиться гражданские лица. Вероятность 
этого весьма высока — куда им еще деться от не-
избирательных бомбардировок по Газе в целом, а 
также умышленных ударов по больницам, школам, 
лагерям беженцев и объектам Организации Объе-
диненных Наций. Безопасных мест, как мы сегодня 
услышали от Генерального секретаря, в небольшом, 
но крайне густонаселенном секторе попросту не су-
ществует. Его южная часть, и ранее подвергавшаяся 
регулярным ударам, сейчас и вовсе превратилась в 
зону активных боевых действий. 

Предвзятые западные средства массовой ин-
формации, превознося это «гениальное тактиче-
ское решение» израильской армии, даже не пыта-
ются задаться вопросом о том, какие последствия 
может иметь закачка тысяч кубометров морской, то 
есть соленой, воды в грунт. Хотя налицо настоящий 
план подрыва и без того хрупких сельскохозяй-
ственных мощностей сектора, поскольку морская 
вода неминуемо загрязнит грунтовые воды Газы. 

Здесь уместно вспомнить, что с самого нача-
ла эскалации Израиль препятствует нормальному 
поступлению питьевой воды в Газу: основная часть 
имеющихся водопроводов отключена, снабжаются 
отдельные районы южной части сектора. Все гу-
манитарные агентства в один голос говорят, что 
этого недостаточно для обеспечения даже базовых 
потребностей осажденного в Газе многотысячного 
мирного населения. Если на фоне искусственно соз-
данных проблем с водопроводной питьевой водой 
окажутся отравлены еще и грунтовые воды, ситуа-
ция станет воистину катастрофической. Напомним, 
что в соответствии с нормами международного гу-
манитарного права, а именно статьями 23 и 59 чет-
вертой Женевской конвенции 1949 года, на оккупи-
рующей державе лежат специальные обязательства 
по обеспечению мирного населения предметами 
первой необходимости. 

Хотели бы особо подчеркнуть, что послед-
ствия загрязнения грунтовых вод — единственно-
го источника запасов пресной воды для населения 

Газы — сохранятся на не на годы, а на столетия. 
Вкупе с постоянными неизбирательными бомбар-
дировками и прицельными ударами по граждан-
ским объектам, направленными на создание ужаса 
и паники среди мирного населения, вырисовывает-
ся системная стратегия по насильственному пере-
мещению палестинцев. Ее людоедская логика про-
ста — сделать жизнь в Газе невыносимой, даже не-
возможной, оставляя мирному населению один вы-
бор — покинуть родные земли или быть убитыми. 

При этом вся эта бесчеловечная стратегия 
сплошь состоит из военных преступлений. Грубо 
нарушаются практически все положения статей 51 
и 52 Дополнительного протокола I к Женевским 
конвенциям. Ими, в частности, запрещается напа-
дать на гражданское население и объекты, совер-
шать «акты насилия или угрозы насилием, имею-
щие основной целью терроризировать гражданское 
население», а также прибегать к нападениям неиз-
бирательного характера. 

Таким образом, Совету предлагается безро-
потно наблюдать за тем, как на наших глазах со-
вершаются массовые военные преступления, в том 
числе с использованием оружия, поставленного 
и поставляемого западными странами, в первую 
очередь Соединенными Штатами и Соединен-
ным Королевством и при их полной политической 
поддержке. 

Хотели бы при этом подчеркнуть, что ссыл-
ки Израиля и его союзников на действия ХАМАС 
7 октября, которые мы, безусловно, осуждаем, не 
оправдывают и в принципе не могут оправдать 
массовых и систематических военных преступле-
ний и преступлений против человечности, которые 
совершаются в секторе Газа. Несоблюдение гума-
нитарного права одной стороной конфликта никак 
не освобождает другую сторону от соблюдения 
налагаемых им обязательств. Более того, статья 51 
Дополнительного протокола I к Женевским конвен-
циям прямо запрещает «нападения на гражданское 
население или на отдельных гражданских лиц в по-
рядке репрессалий». 

При этом едва ли стоит рассчитывать на то, 
что должную оценку происходящему дадут страны 
Запада или подконтрольные им продажные инстан-
ции типа Международного уголовного суда (МУС). 
Он никогда не пойдет против своих хозяев и их со-
юзников, поскольку призван обслуживать их поли-
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тические интересы. Ведь ни Соединенные Штаты, 
ни Соединенное Королевство, ни другие западные 
страны не понесли никакой ответственности за 
свои военные преступления в Афганистане, Ираке 
и Ливии. Все мы помним, как британский Прокурор 
МУС г-н Карим Хан позорно деприоритизировал, а 
по сути просто остановил расследования престу-
плений западных военных в этих странах. У нас нет 
никаких сомнений, что в отношении Израиля и его 
покровителей он поведет себя так же. 

Безусловно, разделяем мнение о том, что нам 
всем необходимо не упускать из вида перспективы 
палестино-израильского урегулирования на основе 
двугосударственной формулы, которую мы счита-
ем безальтернативной. Мы готовы над этим рабо-
тать, однако сейчас первостепенная задача — пре-
кратить военные действия и спасти мирных пале-
стинцев от уничтожения. 

В заключение хотел бы обратиться к нашим 
арабским братьям и сестрам на их родном языке. 

(говорит по-арабски) 

Россия призывает к прекращению волны 
насилия в связи с наблюдаемой с 7 октября пале-
стино-израильской эскалацией. Мы присоединяем 
свой голос к многочисленным призывам обеспе-
чить устойчивое прекращение огня, вернуться к ре-
шению коренных причин нынешнего кризиса, что 
позволило бы спасти сектор Газа от гуманитарной 
катастрофы. 

Россия решительно осуждает любые дей-
ствия, которые могут привести к гибели мирных 
людей, включая женщин и детей. Мы не приемлем 
планы, нацеленные на принудительное выселение 
жителей Газы на юг сектора, расценивая это как по-
вторение Накбы для палестинского народа. 

Россия поддерживает все конструктивные 
начинания Совета Безопасности, нацеленные на 
нормализацию обстановки и создание условий для 
обстоятельного процесса урегулирования между 
израильтянами и палестинцами. На этом фоне один 
из членов Совета предпринимает попытки затормо-
зить и сорвать эти совместные усилия. 

На фоне этих сомнительных замыслов Россия 
продолжает поддерживать законные устремления 
палестинского народа в отношении создания соб-
ственного независимого государства в границах 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме, ко-

торое бы сосуществовало в мире и безопасности со 
своим израильским соседом. Россия в координации 
со всеми вовлеченными партнерами готова нарас-
тить усилия для реализации этой заветной цели с 
опорой на известные параметры, включая соответ-
ствующие резолюции Совета Безопасности, а также 
Арабскую мирную инициативу 2002 года. 

В этой связи Россия поддерживает предло-
женный Объединенными Арабскими Эмиратами 
проект резолюции Совета Безопасности (S/2023/970) 
и призывает всех коллег в Совете сегодня проголо-
совать в его поддержку. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Я благодарю Генерального секретаря 
Гутерриша за крайне важное сообщение, с которым 
он только что выступил. В своем письме от 6 де-
кабря на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2023/962) Генеральный секретарь сослался на 
статью 99 Устава Организации Объединенных На-
ций и обратился к Совету Безопасности с тем, чтобы 
довести до его сведения вопрос о ситуации в секто-
ре Газа, который чреват усилением существующих 
угроз международному миру и безопасности. Гене-
ральный секретарь только что вновь выступил с от-
резвляющим предупреждением, а также призывом, 
который в полной мере подтверждает серьезность и 
безотлагательную необходимость урегулирования 
нынешней ситуации, еще раз продемонстрировав 
тем самым свое чувство долга. 

Находящаяся на рассмотрении Совета ситуа-
ция и стоящая перед его членами задача предельно 
ясны и однозначны. Совет должен действовать не-
замедлительно, добиться прекращения огня, защи-
тить гражданское население и избежать более мас-
штабной гуманитарной катастрофы. 

В проекте резолюции S/2023/970, представ-
ленном Объединенными Арабскими Эмиратами от 
имени Группы арабских государств, отражена уни-
версальная позиция основной части международно-
го сообщества и предлагаются шаги в правильном 
направлении в том, что касается восстановления 
мира. Китай полностью поддерживает этот проект 
резолюции и войдет в число его соавторов. 

В сложившейся обстановке спасти жизни лю-
дей и избежать еще более серьезной гуманитарной 
катастрофы можно лишь при условии прекращения 
огня. Война в секторе Газа унесла жизни свыше 17 
000 ни в чем не повинных мирных жителей. Более 
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1 миллиона людей бежали из северной части Газы в 
южную, но оказалось, что и там им негде спрятать-
ся и некуда идти. Масштабы этой гуманитарной 
катастрофы невозможно описать словами. Всякое 
ожидание или промедление означает, что погибнет 
еще больше людей. 

В данных обстоятельствах только прекраще-
ние огня может позволить избежать хаоса регио-
нального конфликта. Негативные последствия ны-
нешнего конфликта распространяются на все новые 
территории. Тревога многократно поднималась на 
Западном берегу и вблизи границ как между Лива-
ном и Израилем, так и между Сирией и Израилем. 
Нависла угроза возникновения кризиса, который 
будет иметь более широкие последствия. Любые 
проявления терпимости или попустительства лишь 
приблизят регион с точки зрения мира и безопас-
ности к краю пропасти. 

В данных обстоятельствах только прекраще-
ние огня может позволить создать необходимые ус-
ловия для возрождения политических перспектив 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. Такое урегулирова-
ние является основополагающим способом обеспе-
чения мирного сосуществования двух государств 
— Палестины и Израиля — и установления проч-
ного мира на Ближнем Востоке. Любые действия, 
которые позволяют нынешнему конфликту продол-
жаться, будут лишь способствовать возникновению 
ненависти между двумя сторонами и приведут к 
дальнейшему ухудшению ситуации, причинив еще 
больший ущерб политическим перспективам уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств. В данный момент толь-
ко прекращение огня позволит считать, что Совет 
справился с возложенной на него ролью. 

Международное сообщество с нетерпени-
ем ожидает выполнения Советом своей главной 
функции по поддержанию международного мира 
и безопасности. У Совета нет иного выхода, кроме 
как действовать безотлагательно, не откладывая, с 
тем чтобы добиться прекращения огня и защитить 
гражданское население. Было бы безответственно 
выражать сомнения или искать оправдания. 

Китай решительно призывает всех членов 
Совета придерживаться ответственного подхода 
и сейчас, когда стоит вопрос войны и мира и во-
прос жизни и смерти, поддержать Совет в принятии 

правильного решения. Давайте действовать во имя 
мира и во имя спасения жизней людей. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Генерального се-
кретаря Гутерриша за его сообщение. 

В последние два месяца Совет Безопасности 
постоянно проводит заседания по темам, на кото-
рые обращается внимание в недавно направленном 
Генеральным секретарем письме (S/2023/962). Па-
раллельно с этим Соединенные Штаты на самом 
высоком уровне ведут активную дипломатическую 
работу, стремясь спасти жизни людей и заложить 
основу для прочного мира, даже если мы поддер-
живаем право другого государства-члена на защи-
ту своего народа от гнусных злодеяний и террори-
стических актов. 

Американская дипломатия позволила от-
крыть путь первым грузовикам с помощью, которые 
направились в сектор Газа. В партнерстве с Ката-
ром и Египтом наша страна помогла воссоединить 
более 100 заложников с их близкими и значительно 
увеличить объемы оказываемой гражданскому на-
селению Газы помощи в ходе семидневной гумани-
тарной паузы. 

Однако у ХАМАС иные цели. Отказ этого 
движения освободить находящихся в заложниках 
молодых женщин привел к нарушению объявлен-
ной паузы и возобновлению боевых действий. 

Нежелание членов Совета осудить террори-
стические акты, совершенные ХАМАС 7 октября, 
в том числе акты сексуального насилия и другие 
немыслимые злодеяния, представляет собой се-
рьезное отступление от их морального долга. Оно 
также подчеркивает наличие принципиального 
несоответствия между проводимыми нами в этом 
зале обсуждениями и реальным положением дел на 
местах. 

Невозможно отрицать, что к числу реалий 
на местах относится и тот факт, что даже если бы 
Израиль сегодня в одностороннем порядке сложил 
оружие, к чему призывают некоторые государства-
члены, члены ХАМАС все равно продолжили бы 
удерживать заложников — женщин, детей и пожи-
лых мужчин, — многие из которых, по рассказам 
выживших, подвергаются жестокому и бесчеловеч-
ному обращению. 
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И на сегодняшний день ХАМАС продолжа-
ет представлять угрозу для Израиля, а также по-
прежнему осуществлять контроль в Газе. Ни одно 
из наших правительств не позволило бы подобного 
рода угрозе продолжать существовать вблизи на-
ших собственных границ — тем более после само-
го страшного нападения на наш народ за последние 
несколько десятилетий. 

Поэтому Соединенные Штаты, хотя и реши-
тельно выступают за достижение прочного мира, 
при котором и израильтяне, и палестинцы смогут 
жить в условиях мира и безопасности, не поддер-
живают призывы к немедленному прекращению 
огня. Все, что это позволило бы сделать, — это за-
ронить семена для следующей войны, потому что 
ХАМАС не стремится ни к прочному миру, ни к 
урегулированию в соответствии с принципом со-
существования двух государств. 

Мне больно видеть страдания, свидетелями 
которых мы являемся в последние два месяца. Даже 
в те моменты, когда наши правительства вынужде-
ны прибегать к использованию оружия и защищать 
свой народ от самых отвратительных актов терро-
ризма и насилия, война — это трагедия. Это траге-
дия для семей заложников, которые ждут известий 
о судьбе своих близких. Мы делаем все возможное 
для освобождения оставшихся заложников и вновь 
выражаем надежду на то, что Международному ко-
митету Красного Креста будет разрешен доступ к 
заложникам, удерживаемым ХАМАС и другими 
экстремистскими группировками, и предоставлена 
возможность оказать им медицинскую помощь. Не 
меньшей трагедией война является и для мирных 
жителей сектора Газа. Масштабы страданий граж-
данского населения носят катастрофический харак-
тер и вызывают боль в сердце. 

ХАМАС намеренно размещает свои позиции 
в районах проживания гражданского населения. 
Однако это ни в коей мере не отменяет важности 
выбираемых Израилем методов самообороны. Наша 
позиция однозначна: Израиль должен соблюдать 
международное гуманитарное право и проводить 
свои операции таким образом, чтобы минимизиро-
вать ущерб, причиняемый гражданскому населе-
нию. В качестве подтверждения этих слов и нашего 
стремления обеспечить защиту гражданского насе-
ления мы поддержали идею создания совместно с 
Организацией Объединенных Наций более эффек-
тивного механизма гуманитарной деконфликтации, 

а также следим за ее практическим воплощением. 
Речь идет о моральном и стратегическом императи-
ве. Победить в боевых действиях в городской сре-
де можно лишь при условии обеспечения защиты 
гражданского населения. 

В рамках каждого из обсуждений мы также 
подчеркивали, что Израиль должен избегать но-
вых волн массового перемещения гражданских лиц 
в южной части сектора Газа, ведь многие из этих 
людей ранее уже были вынуждены спасаться бег-
ством от насилия. Гражданским лицам необходи-
мо предоставлять достаточно времени и соответ-
ствующие возможности для передвижения, в том 
числе через коридоры, которые позволяют людям 
безопасно перемещаться из определенных районов, 
где ведутся боевые действия. Израиль должен и да-
лее обеспечивать достаточную гуманитарную под-
держку перемещенным лицам. 

Наконец, перемещенные жители Газы долж-
ны иметь возможность вернуться домой, как только 
позволят условия. Недопустимо, чтобы в Газе на по-
стоянной основе предпринимались действия по пе-
ремещению ее населения или сокращению ее тер-
ритории. Соединенные Штаты ни при каких обсто-
ятельствах не поддержат принудительное пересе-
ление палестинцев из Газы или с Западного берега. 
Хотя продленная гуманитарная пауза закончилась 
— опять же, по воле ХАМАС, — мы четко заявили, 
что необходимо не только продолжить оказывать 
гуманитарную помощь, но и увеличить ее объемы. 

Мы приветствуем решение израильского пра-
вительства открыть контрольно-пропускной пункт 
«Керем-Шалом» для проведения досмотра и про-
верки гуманитарных грузов. Мы будем продолжать 
поддерживать связь с Израилем, чтобы убедиться, 
что это произойдет с соблюдением заявленных сро-
ков. Мы также приветствуем решение израильского 
правительства обеспечить поставки топлива, кото-
рое позволит удовлетворить нужды и потребности 
для продолжения операции по оказанию гумани-
тарной помощи, включая обеспечение функциони-
рования объектов жизненно важной гражданской 
инфраструктуры. Оба эти решения стали резуль-
татом активного взаимодействия Соединенных 
Штатов со всеми сторонами и соответствуют поло-
жениям резолюции 2712 (2023). Они закладывают 
основу для увеличения масштабов  оказываемой на 
постоянной основе крайне необходимой гуманитар-
ной помощи. 
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Разумеется, доставка гуманитарной помощи 
невозможна, если не будет обеспечена защита гу-
манитарных работников, и все стороны обязаны 
защищать персонал Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных организаций. Мы выража-
ем глубочайшие соболезнования всем семьям, дру-
зьям и коллегам сотрудников Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, погибших с 7 октября. Нападения на убежища 
и объекты Организации Объединенных Наций не-
приемлемы. Мы также по-прежнему подтверждаем, 
что работа журналистов в условиях конфликта име-
ет жизненно важное значение, и им также должна 
быть обеспечена защита. Израиль должен избегать 
нанесения ущерба объектам гражданской инфра-
структуры, таким как больницы, электростанции, 
объекты водоснабжения и телекоммуникационная 
инфраструктура. 

Что касается региональных аспектов этого 
конфликта, то мы обеспокоены возобновлением 
насилия вдоль «голубой линии». Восстановление 
спокойствия в этом районе имеет первостепенное 
значение, как и всестороннее осуществление резо-
люции 1701 (2006). Кроме того, мы осуждаем недав-
ние нападения хуситов на три коммерческих судна, 
находившихся в международных водах в южной ча-
сти Красного моря. С учетом того факта, что Иран 
уже давно поддерживает хуситов и поощряет их 
дестабилизирующие действия в регионе, мы знаем, 
что Иран причастен к планированию операций ху-
ситов. У Ирана есть выбор: оказывать или не ока-
зывать эту поддержку, без которой хуситам будет 
трудно эффективным образом отслеживать ком-
мерческие суда, передвигающиеся по судоходным 
путям в Красном море и Аденском заливе, и нано-
сить по ним удары. Мы приветствуем заявление Со-
вета для печати (SC/15513) с осуждением этих напа-
дений, в котором подчеркивается важность соблю-
дения прав и свобод судоходства для всех судов в 
Красном море. Мы проводим интенсивные консуль-
тации с партнерами и союзниками для определения 
необходимых дальнейших шагов. 

Соединенные Штаты также четко обозначили 
опасность, которую несет в себе рост экстремист-
ского насилия, совершаемого израильскими по-
селенцами в отношении палестинцев на Западном 
берегу. Насильственные экстремисты из числа по-
селенцев должны быть привлечены к ответствен-

ности за свои жестокие действия. В связи с этим 
Соединенные Штаты проводят новую политику 
визовых ограничений в отношении лиц, которые 
предположительно были причастны к действиям, 
направленным на подрыв мира, безопасности и ста-
бильности на Западном берегу, или в значительной 
мере содействовали этому. Президент Байден четко 
заявил: палестинский народ заслуживает собствен-
ного государства и будущего, в котором не будет 
ХАМАС, а урегулирование в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств — это 
единственный способ гарантировать долгосрочную 
безопасность как для израильского, так и для пале-
стинского народа. 

Члены Совета, отстаивающие проекты резо-
люций, обязаны объяснить, каким образом их пред-
ложения позволят разорвать порочный круг непре-
кращающегося насилия и поддержать шаги, кото-
рые, по нашему общему мнению, необходимы для 
создания основы для построения более мирного и 
безопасного будущего с целью не допустить по-
стоянного повторения истории. Наша цель должна 
состоять в том, чтобы не просто прекратить войну 
сегодня, а положить ей конец навсегда, разорвать 
порочный круг непрекращающегося насилия и по-
строить в Газе и на всем Ближнем Востоке что-то 
более стабильное, чтобы история больше не по-
вторялась. Как и с первого дня этого кризиса, Со-
единенные Штаты будут продолжать использовать 
все свое влияние, чтобы способствовать воссое-
динению заложников с их близкими и дальнейше-
му увеличению объемов помощи палестинскому 
гражданскому населению в Газе, которое понесло 
огромные потери. Мы будем и далее добиваться за-
щиты гражданских лиц, пока Израиль продолжает 
преследовать свои законные военные цели. И мы не 
откажемся от цели построения будущего, в котором 
ХАМАС не будет контролировать Газу, поскольку 
нынешнее положение дел несовместимо с задачей 
обеспечения безопасности Израиля и региона, а 
также благополучия палестинского народа. 

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря за созыв этого заседания и 
за его выступление. Как и другие делегации, при-
сутствующие в этом зале, Албания разделяет глу-
бокую озабоченность по поводу катастрофической 
гуманитарной ситуации в Газе. Мы высоко оцени-
ваем усилия Организации Объединенных Наций, 
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региональных партнеров, Соединенных Штатов и 
всех тех, кто работает над обеспечением свободно-
го поступления гуманитарной помощи в Газу. Нас 
также обнадеживают недавние новости о возмож-
ном использовании контрольно-пропускного пун-
кта «Керем-Шалом» для осуществления досмотров 
и инспекции грузов. Это позволило бы увеличить 
объемы и ускорить доставку гуманитарной помощи 
для Газы, в которой она очень нуждается. В течение 
этой недели в Газу въезжало около 80 грузовиков в 
день, в то время как во время гуманитарной паузы 
в ноябре, продлившейся неделю, в Газу ежедневно 
въезжало более 200 грузовиков. Сейчас граждан-
ское население Газы нуждается в гуманитарной по-
мощи гораздо больше, чем до нападения ХАМАС. 

Хотя все усилия сосредоточены на защите 
гражданского населения и оказании гуманитарной 
помощи всем нуждающимся, мы не должны упу-
скать из виду общую картину этой ужасной ситу-
ации. Мы вновь осуждаем террористическое напа-
дение ХАМАС на Израиль и его народ 7 октября, 
включая неизбирательные ракетные обстрелы жи-
лых районов Израиля. Ужасные события 7 октября, 
похищение ни в чем не повинных гражданских лиц 
и последовавшее за этим насилие, включая сексу-
альное насилие и психологическое давление на них, 
неприемлемы. Ничто не оправдывает похищение 
гражданских лиц, и ничто не может оправдать их 
использование в политических целях. Мы призыва-
ем к немедленному и безоговорочному освобожде-
нию заложников в соответствии с международным 
гуманитарным правом, а также осуждаем использо-
вание боевиками ХАМАС палестинских граждан-
ских лиц в качестве «живого щита». Совет Безопас-
ности должен выступить против такой несправед-
ливости по отношению к палестинцам, израильтя-
нам и гражданским лицам других национальностей 
и призвать ХАМАС к ответу. Мы сожалеем, что Со-
вет Безопасности не смог выступить с осуждением 
террора со стороны ХАМАС. Ввиду неспособности 
осудить ХАМАС Совет Безопасности рискует рас-
ширить его возможности. Отсутствие осуждения 
не способствует расширению прав и возможностей 
Палестинской администрации. Оно не поможет па-
лестинскому народу и не будет способствовать без-
опасности всего региона. 

Нельзя игнорировать огромное влияние кон-
фликта между Израилем и ХАМАС на палестин-
ское гражданское население. Мы призываем Изра-

иль полностью соблюдать нормы международного 
гуманитарного права и придерживаться принципа 
соразмерности и избирательности при проведении 
своих военных операций. Защита гражданского 
населения во время войны является обязательным 
условием, и жизни людей одинаково важны — как 
израильтян, так и палестинцев. Необходимо сде-
лать больше, чтобы защитить их и гражданскую 
инфраструктуру. Кроме того, мы призываем Изра-
иль решить проблему роста насилия со стороны по-
селенцев в отношении палестинских гражданских 
лиц на Западном берегу. Мы осуждаем экстремист-
ское насилие и призываем привлечь виновных к 
ответственности. 

В заключение следует отметить, что, хотя все 
усилия направлены на восстановление спокойствия 
на местах, международное сообщество также долж-
но стремиться восстановить перспективы полити-
ческих возможностей, исходя из необходимости 
обеспечения права Израиля на существование и его 
безопасности, с одной стороны, и поиска жизнеспо-
собного пути для палестинцев к обретению соб-
ственного государства и свободы, с другой сторо-
ны. Настало время серьезно задуматься и заложить 
основу для будущего, в котором будут обеспечены 
безопасность, достоинство и процветание для всех. 

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): Я 
благодарю Генерального секретаря за его отрезвля-
ющее сообщение и подчеркиваю, что Мальта пол-
ностью поддерживает его решение применить ста-
тью 99 Устава Организации Объединенных Наций. 

Катастрофическая ситуация и боевые дей-
ствия в Газе приводят к беспрецедентному уровню 
человеческих страданий и угрожают региональ-
ному миру, что имеет серьезные международные 
последствия. На сегодняшний день погибло более 
15 000 человек, 67 процентов из них — женщины 
и дети. Помимо выполнения всех положений ре-
золюции 2712 (2023), которые включают безогово-
рочное освобождение всех оставшихся заложников, 
сейчас крайне важно обеспечить немедленное пре-
кращение огня в гуманитарных целях. Мы разоча-
рованы тем, что временное перемирие, достигнутое 
несколько недель назад и позволившее освободить 
заложников и доставить в сектор Газа столь необхо-
димую помощь, было нарушено. Возобновление бо-
евых действий в секторе Газа вызывает тревогу. Ак-
тивизировавшиеся боевые действия привели к но-

18/33 23-39547 



23-39547 19/33 

08/12/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9498 

 

  

 

     
     

    
 

       
 

      
   

     
 
 
 

 
      

 
 

      

 
 

     
 
 

    
     
     

    

    

 
     

 
 

 
    
   

 

 

 
    

 
 

   
      

   

     
      
      

      

   

 

 

      

     
      

     

     
 
 

      
     

     
 

вым смертям и разрушениям и усугубили тяжелые 
условия жизни находящегося в осаде населения. 

В последние несколько недель ряд учрежде-
ний Организации Объединенных Наций и гумани-
тарных партнеров информировали о разворачива-
ющейся катастрофе, и Совет должен прислушаться 
к их информации. Бездействие не является вариан-
том. Гражданское население сектора Газа нужда-
ется в безотлагательной помощи для выживания, в 
том числе продовольственной и в поставках воды 
и медикаментов. Система здравоохранения в сек-
торе Газа практически не функционирует. В полу-
разрушенных больницах и на нескольких объектах 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР) скопилось более 
миллиона человек, 133 работника БАПОР погибли. 
На карту поставлена сама возможность агентства 
продолжить свою работу. Ситуация усугубляет-
ся серьезным риском широкого распространения 
болезней. Основное бремя боевых действий вновь 
ложится на детей. Их продолжают убивать и кале-
чить, им отказывают в доступе к здравоохранению 
и образованию. Тысячи детей осиротели. Нужно 
положить этому конец. Будущее целого поколения 
поставлено под угрозу. Нет такого сценария, кото-
рый оправдывал бы отказ в помощи 2,2 миллионам 
человек, 80 процентов из которых - вынужденные 
переселенцы. В соответствии с международным 
правом все стороны обязаны обеспечивать защиту 
гражданского населения и объектов гражданской 
инфраструктуры. Необходимо гарантировать уве-
личение масштабов распределения гуманитарной 
помощи, а также безопасность сотрудников Орга-
низации Объединенных Наций и работников гума-
нитарных организаций. Единственный способ вы-
полнить это требование  —  добиться гуманитарно-
го прекращения огня. 

Мальта неоднократно и безоговорочно осуж-
дала террористические акты ХАМАС, включая чу-
довищные нападения 7 октября, теракт в Иерусали-
ме 30 ноября и неизбирательные ракетные обстре-
лы. Стратегия, которой придерживаются члены 
этой организации, пытающиеся затеряться среди 
мирных жителей и укрыться на объектах граждан-
ской инфраструктуры в секторе Газа, а также со-
общения о случаях сексуального насилия вызыва-
ют омерзение. Террор не имеет оправдания, и Совет 
должен четко осудить его. Мальта признает также 

право Израиля встать на защиту своих граждан, од-
нако любые его действия должны соответствовать 
нормам международного гуманитарного права, 
включая принципы избирательности, соразмерно-
сти и необходимости. 

За последние восемь недель ситуация на За-
падном берегу обострилась до предела. Мы глубоко 
обеспокоены сообщениями о все более интенсив-
ных рейдах и об ограничениях и массовых задер-
жаниях на Западном берегу, в том числе в лагерях 
беженцев. Серьезную озабоченность вызывает так-
же возобновление незаконных рейдов и насилия со 
стороны поселенцев. Согласно международному 
праву, поселения противозаконны и представляют 
собой препятствие на пути к миру. Мы осуждаем 
насильственное перемещение жителей палестин-
ской деревни и недавнее разрушение израильскими 
поселенцами местной школы, построенной на день-
ги Европейского союза. Кроме того, мы встрево-
жены стычками на израильско-ливанской границе. 
Мальта осуждает все нарушения «голубой линии», 
включая нападения на личный состав Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане. 
Решительно призываем все стороны, включая ре-
гиональных негосударственных субъектов, прояв-
лять сдержанность, следовать курсу на деэскала-
цию и уважать нормы международного права. Не-
обходимо любой ценой избежать открытия нового 
фронта в этом конфликте. 

Жизненно важно, чтобы всеобъемлющее 
урегулирование все более усиливающегося кризи-
са подкреплялось искренним стремлением к миру. 
Этого можно достичь только путем диалога и соз-
дания политических перспектив с одновременным 
учетом обеспокоенности Израиля по поводу своей 
безопасности и законного стремления палестинцев, 
включая уважение их права на самоопределение. 

Мальта подтверждает свою неизменную под-
держку урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств в границах, 
существовавших до 1967 года, и с учетом законных 
чаяний обеих сторон, живущих бок о бок в услови-
ях мира и безопасности, и со столицей обоих госу-
дарств в Иерусалиме, как об этом говорится в соот-
ветствующих резолюциях Совета Безопасности и в 
соответствие с согласованными на международном 
уровне параметрами. Мы по-прежнему убеждены 
в том, что это единственный путь к прочному и 
устойчивому миру на Ближнем Востоке. 
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Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Приветствую Генерального секретаря 
на сегодняшнем заседании Совета и вновь заявляю 
о полной поддержке Францией его усилий. Долг Ге-
нерального секретаря —  предупреждать нас, что-
бы мы вместе могли выполнить нашу коллектив-
ную обязанность по поддержанию международного 
мира и безопасности. Он предельно ясно объяснил, 
что в секторе Газа сложилась катастрофическая гу-
манитарная ситуация. Через неделю после истече-
ния срока перемирия сектор Газа подвергся бомбар-
дировкам, оказался перед лицом угрозы эпидемий 
и голода и отрезанным от медицинской помощи и 
сегодня сталкивается с последствиями концентра-
ции людей на все меньшей территории. Учитывая 
серьезный характер кризиса, Совет должен продол-
жать принимать меры. 

Франция предлагает новое, вступающее в 
силу немедленно и продолжительное гуманитарное 
перемирие, которое должно привести к постоянно-
му прекращению огня. Это крайне важно для до-
ставки гуманитарной помощи в больших объемах. 
Гуманитарные организации сейчас не в состоянии 
выполнять свои задачи. Необходимо гарантировать 
безопасную и беспрепятственную доставку гума-
нитарной помощи и соблюдение международного 
гуманитарного права. Защита гражданского насе-
ления, гражданской и медицинской инфраструкту-
ры, а также гуманитарных работников должна быть 
полностью гарантирована. Необходимо обеспечить 
доступ к воде, топливу, лекарствам, продуктам пи-
тания и предметам первой необходимости. Необхо-
димо открыть новые пункты пересечения границы, 
в том числе в Керем-Шаломе, а также увеличить 
объем поступления помощи через пограничный 
пункт в Рафахе. Досмотр и проверка не должны 
тормозить доставку помощи. 

Под принятием мер также понимается даль-
нейшая мобилизация ресурсов. Именно эта задача 
была поставлена на очередной встрече 6 декабря, 
созванной в развитие решений, принятых на состо-
явшейся 9 ноября конференции под председатель-
ством нашего министра иностранных дел Катрин 
Колонна, по итогам которой нам удалось собрать 
более 1 млрд евро. Мы не должны останавливаться 
на этом и продолжить нашу работу, в том числе по 
линии Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. Франция уже объ-

явила о выделении дополнительно 100 млн евро на 
2023 год, в том числе 54 млн евро на нужды БА-
ПОР, а также о направлении 600 тонн гуманитар-
ных грузов в дополнение к уже доставленным 200 
тоннам. Помощь гражданским лицам также оказы-
вают наши специалисты, базирующиеся на верто-
летоносце «Дисмюд». 

Принятие мер также предполагает сверты-
вание деятельности ХАМАС и других террори-
стических группировок, виновных в совершении 7 
октября ужасных зверств, включающих акты сек-
суального насилия. Неприемлемо, что Совет до сих 
пор не осудил эти зверства. Израиль может рассчи-
тывать на поддержку Франции в борьбе с ХАМАС. 
Мы приняли меры против командования ХАМАС и 
намерены добиться принятия аналогичных мер на 
общеевропейском уровне. ХАМАС и другие груп-
пировки должны немедленно и без каких-либо пред-
варительных условий освободить всех заложников. 

Ситуация на Западном берегу вызывает обе-
спокоенность. Франция решительно осуждает по-
следние решения о расширении поселений и на-
силие со стороны поселенцев. Израильские власти 
должны положить конец этим действиям и при-
влечь виновных к ответственности. Франция наме-
рена запретить таким лицам въезд на французскую 
территорию и заморозить их активы. Мы стремим-
ся избежать распространения конфликта на весь ре-
гион и призываем все стороны проявлять сдержан-
ность. Продолжающиеся столкновения на границе 
между Ливаном и Израилем вызывают серьезную 
тревогу. Вновь заявляю о нашем намерении доби-
ваться полного выполнения резолюции 1701 (2006) 
всеми заинтересованными сторонами. 

В конечном счете, самое главное сейчас — 
это восстановить политические перспективы на 
базе единственного жизнеспособного решения — 
урегулирования в соответствии с принципом со-
существования двух государств, живущих бок о 
бок друг с другом в мире и безопасности. Отныне 
одного призыва к такому урегулированию недоста-
точно. Он должен незамедлительно воплотиться в 
конкретные и реальные шаги. Промедление в оче-
редной раз приведет к тому, что следующий кризис 
будет еще хуже, чем нынешняя трагедия. Фран-
ция готова участвовать в этих усилиях. Президент 
Франции и наш министр иностранных дел полно-
стью готовы к этому и продолжают переговоры со 
своими коллегами в регионе. 

20/33 23-39547 
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Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, благодарю Вас за 
созыв сегодняшних прений в ответ на призыв Гене-
рального секретаря, участие которого в сегодняш-
нем заседании Совета Швейцария приветствует. 

Тот факт, что в рамках его мандата впервые 
была применена статья 99 Устава Организации 
Объединенных Наций, свидетельствует о трагиче-
ской ситуации, сложившейся сегодня на Ближнем 
Востоке. Пользуясь случаем, хочу еще раз выразить 
наши искренние соболезнования в связи с гибелью 
130 сотрудников Организации Объединенных На-
ций. Швейцария разделяет озабоченность Гене-
рального секретаря. Ситуация может иметь необ-
ратимые последствия для мира и безопасности во 
всем регионе и даже за его пределами. В связи с 
этим крайне важно, чтобы Совет Безопасности за-
нялся ситуацией и принял меры для предотвраще-
ния ее дальнейшего ухудшения. 

Швейцария неоднократно решительно осуж-
дала акты террора, неизбирательные нападения и 
захват заложников, совершенные боевиками ХА-
МАС с 7 октября. На их счету более 1200 жертв в 
Израиле, среди которых много женщин и девушек, 
подвергшихся, в частности, сексуальному и гендер-
ному насилию. Никогда еще в регионе палестин-
скому гражданскому населению не приходилось 
платить столь высокую цену за такой короткий 
промежуток времени. По имеющимся данным, за 
два месяца в результате бомбардировок в Газе по-
гибло более 17 000 палестинцев — 70 процентов из 
них женщины и дети. Швейцария сожалеет о ги-
бели тысяч мирных жителей в Израиле и на окку-
пированной палестинской территории и выражает 
свои самые искренние соболезнования семьям всех 
погибших. 

Швейцария сделала соблюдение междуна-
родного гуманитарного права, и в частности за-
щиту гражданских лиц, одной из приоритетных 
задач в период действия ее мандата в Совете Без-
опасности. Вместе с Генеральным секретарем мы 
с горечью констатируем, что «эффективная за-
щита гражданского населения отсутствует» и что 
сегодня в Газе «нет ни одного безопасного места» 
— даже для гуманитарных работников, медицин-
ского персонала и раненых; даже для журналистов, 
число жертв среди которых по данным Коалиции за 
свободу средств массовой информации с 7 октября 
возросло до более чем 63 человек; и даже для 138 

заложников, к немедленному и безоговорочному 
освобождению которых мы призываем. Мы напо-
минаем, что необходимо провести расследования 
всех нарушений норм международного права, со-
вершенных в Израиле и на оккупированной пале-
стинской территории, чтобы виновные в их совер-
шении были привлечены к ответственности. 

Уничтожение и повреждение объектов граж-
данской инфраструктуры, в том числе более 60 про-
центов жилья, крах системы медицинского обслу-
живания, переполненность школ и других структур 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, ставших местами убежища 
для более миллиона человек, ввергли сектор Газа 
в состояние полного отсутствия безопасности. Мы 
призываем к соблюдению норм международного 
гуманитарного права и стандартов в области прав 
человека, признавая право Израиля на обеспечение 
своей безопасности. Мы также напоминаем воюю-
щим сторонам об их обязательствах при ведении 
боевых действий, в частности в отношении соблю-
дения принципов соразмерности, избирательности 
и предосторожности при любых обстоятельствах. 
Соблюдение норм международного гуманитарного 
права и стандартов в области прав человека необхо-
димо для того, чтобы предотвратить региональную 
эскалацию конфликта, тревожные признаки кото-
рой мы наблюдаем как на Западном берегу, так и в 
Ливане. 

Гуманитарная традиция, с которой тесно свя-
зана моя страна, родилась посреди полей сражений 
и руин. Эта традиция проповедует обязанность 
приходить на помощь нуждающимся гражданским 
лицам. Именно по этой причине Швейцария поло-
жительно относится к проекту резолюции, который 
представлен делегацией Объединенных Арабских 
Эмиратов и будет поставлен на голосование сегод-
ня во второй половине дня. Резолюция 2712 (2023) 
подтверждает тот же долг гуманности. В ней содер-
жится напоминание о необходимости оперативно 
обеспечить полный, безопасный и беспрепятствен-
ный гуманитарный доступ к гражданскому населе-
нию. Констатация того факта, что осуществление 
этой резолюции в нынешних условиях невозможно, 
означает, что этот минимальный уровень гуманно-
сти сегодня в Газе не обеспечен. Оказание гумани-
тарной помощи является обязанностью, но не само-
целью. Это позволит спасти жизни людей и привне-
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сти немного достоинства в конфликт, добиться по-
литического урегулирования которого абсолютно 
необходимо на условиях, о которых неоднократно 
говорилось в Совете, и в соответствии с нормами 
международного права. 

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мы благодарим Эквадор, председа-
тельствующий в Совете, за созыв этого чрезвы-
чайного заседания. Мы выражаем признательность 
Генеральному секретарю Его Превосходительству 
г-ну Антониу Гутерришу за то, что в соответствии 
со статьей 99 Устава Организации Объединенных 
Наций он обратил внимание Совета Безопасности 
на возрастающую опасность и на катастрофические 
последствия, которые ситуация в Газе создает для 
глобального мира и безопасности. 

Сообщения, поступающие из Газы после воз-
обновления боевых действий 1 декабря 2023 года 
после продлившейся неделю гуманитарной паузы, 
в том числе из ее южной части, в которой в основ-
ном сосредоточены проводимые Израилем военные 
операции, свидетельствуют о том, что ситуация 
развивается по все более худшему сценарию. Ситу-
ация быстро выходит из-под контроля, что может 
иметь долгосрочные последствия для безопасности 
и стабильности в регионе, а также для палестин-
ского народа в целом. Как отметил Генеральный 
секретарь, существует вероятность краха гумани-
тарной системы, что подчеркивает необходимость 
коллективных действий для предотвращения этой 
неминуемой гуманитарной катастрофы. 

Именно в этом ключе Мозамбик повторяет 
призыв Генерального секретаря к немедленному 
прекращению огня в целях предотвращения гу-
манитарного кризиса. Чтобы облегчить страдания 
ни в чем не повинных гражданских лиц в Газе, не-
обходимо установление постоянного режима пре-
кращения огня по гуманитарным соображениям 
между сторонами. Неоднократные предупрежде-
ния учреждений Организации Объединенных На-
ций, гуманитарных организаций и других сторон о 
надвигающемся колоссальном гуманитарном кри-
зисе в Газе должны побудить нас к немедленным 
действиям. 

Учитывая масштабы гибели людей в Газе, 
Мозамбик призывает Совет и международное со-
общество в полной мере использовать свое вли-
яние для прекращения боевых действий в Газе, 

оказания гуманитарной помощи и восстановления 
диалога между сторонами. Мы настоятельно при-
зываем израильские власти выполнить резолюцию 
2712 (2023) от 15 ноября, чтобы обеспечить достав-
ку жизненно необходимых предметов снабжения 
и оказание услуг, которые необходимы для выжи-
вания и благополучия беззащитных гражданских 
лиц, особенно детей. Сейчас необходимо предпри-
нять практические шаги для обеспечения осущест-
вления этой резолюции, включая создание эффек-
тивного механизма. 

Мы вновь призываем стороны выполнять 
свои обязательства по защите гражданского насе-
ления в соответствии с нормами международного 
права прав человека и международного гумани-
тарного права. Мы настоятельно призываем сто-
роны продемонстрировать лидерство и мужество, 
начав диалог для достижения долгосрочного уре-
гулирования, которое позволило бы израильтянам 
и палестинцам жить бок о бок в условиях мира и 
безопасности, в добрососедских отношениях и в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций. 

Наконец, мы призываем членов Совета Без-
опасности оказать влияние на соответствующие 
стороны для достижения этой благородной цели. 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Я благодарю 
Генерального секретаря за его сообщение и за его 
письмо, адресованное Совету Безопасности в соот-
ветствии со статьей 99 Устава Организации Объ-
единенных Наций (S/2023/962). 

Мы переживаем мрачные дни. Ужас нападе-
ний, совершенных ХАМАС 7 октября, довлеет над 
нами, в том числе шокирующие сообщения о сек-
суальном насилии со стороны боевиков ХАМАС в 
отношении израильских женщин и девочек. Ужас-
ные и душераздирающие страдания ни в чем не по-
винных палестинцев, среди которых много женщин 
и маленьких детей, — это гуманитарная трагедия, 
разворачивающаяся на наших глазах. Генеральный 
секретарь, пользующийся нашей твердой поддерж-
кой, четко обозначил, что события развиваются по 
траектории, ведущей к гуманитарной катастрофе, 
с которой сталкиваются палестинцы в Газе. Мы 
должны принять меры реагирования и сделать это 
в срочном порядке. 

22/33 23-39547 
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Масштабы гибели мирных жителей потряса-
ют. То, что 80 процентов населения Газы находятся 
на положении перемещенных лиц, не может про-
должаться. Соединенное Королевство по-прежнему 
поддерживает право Израиля на самозащиту от 
террористических нападений ХАМАС и его уси-
лия, направленные на возвращение более 100 за-
ложников, которые все еще удерживаются в Газе. 
Но мы абсолютно четко понимаем, что при до-
стижении этой цели Израиль должен действовать 
точно и целенаправленно. Премьер-министр и ми-
нистр иностранных дел Соединенного Королевства 
уже заявили об этом в своих выступлениях и будут 
продолжать делать это. Гражданскому населению 
должна быть обеспечена защита. 

Параллельно с этим нам необходимо значи-
тельно увеличить объемы устойчивой и беспре-
пятственной доставки жизненно важной помощи 
и предоставления основных услуг, с тем чтобы не 
допустить гуманитарной катастрофы. Сюда входит 
и расширение ассортимента разрешенной помощи. 
Ситуация с санитарным состоянием и обеспечен-
ностью жильем, а также отсутствие медицинского 
обслуживания в Газе действительно повергают в 
ужас. Обстановку еще более усугубляют нехватка 
средств санитарии и материалов для строительства 
временного жилья и дефицит жизненно важных ле-
карственных средств. Приветствуем открытие по-
граничного пункта в Керем-Шаломе для досмотра 
доставляемых грузов. Призываем Израиль сделать 
следующий шаг и полностью открыть Керем-Ша-
лом, чтобы нарастить объемы помощи, в которой 
нуждается население Газы. Речь идет в том числе 
о поставках как минимум 200 000 литров топлива 
в день, к чему призывает Организация Объединен-
ных Наций. Крайне важно согласовать новые остро 
необходимые гуманитарные паузы, опираясь на 
опыт Египта, Катара и Соединенных Штатов. 

Занимаясь устранением гуманитарной ката-
строфы в Газе, мы должны также работать над тем, 
чтобы избежать эскалации ситуации на Западном 
берегу, включая оккупированный Восточный Иеру-
салим. Заявление Израиля о выдаче разрешения на 
строительство новых поселений в районе Нижнего 
акведука в Восточном Иерусалиме вызывает трево-
гу и лишь усиливает напряженность на Западном 
берегу в то время, когда международные усилия на-
правлены на предотвращение новой вспышки кон-
фликта. Хочу четко заявить, что по международно-

му праву поселения являются незаконными. Они 
представляют собой препятствие для достижения 
мира и угрожают жизнеспособности урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств. Это решение нужно немедленно 
отменить. 

Давайте работать сообща ради достижения 
мира и обеспечения достоинства и безопасности 
как израильтян, так и палестинцев. 

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): 
Благодарю Генерального секретаря за его работу и 
за его усилия по сохранению буквы и духа Устава 
Организации Объединенных Наций в войне между 
Израилем и ХАМАС, характеризующейся неверо-
ятными по своим масштабам гибелью людей, наси-
лием и разрушениями. Хочу выразить искреннюю 
признательность Генеральному секретарю за то, 
что он предпринял важный и ответственный шаг, 
сославшись на статью 99 Устава, и заверить его в 
нашей поддержке. 

Совет Безопасности должен без промедления 
откликнуться на беспрецедентный призыв Гене-
рального секретаря, учитывая масштабы гумани-
тарной катастрофы, разворачивающейся на наших 
глазах в осажденной Газе. Очень важно активизи-
ровать наши усилия по достижению немедленного 
прекращения огня, чтобы остановить трагические 
события в Газе. Учитывая серьезные последствия 
ситуации для региональной и международной без-
опасности, а также риск ее распространения, мы 
должны возродить надежду, появившуюся у нас 
после принятия Советом 15 ноября резолюции 2712 
(2023). 

Никакие другие соображения не должны при-
ниматься во внимание, когда речь идет о спасении 
человеческих жизней. Габон решительно осуждает 
все нападения на гражданское население и призы-
вает все стороны проявлять сдержанность и соблю-
дать свои обязательства по международному гума-
нитарному праву. Сейчас как никогда остро стоит 
вопрос о прекращения огня по гуманитарным сооб-
ражениям. Совет должен неустанно работать в этом 
направлении, если мы намерены спасти людей, осо-
бенно детей, женщин и гражданских лиц в Газе и 
регионе. Призываем к беспрепятственной доставке 
гуманитарной помощи в достаточном количестве и 
с соблюдением прав человека. Кроме того, вновь за-
являем о настоятельной необходимости освобожде-
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ния всех заложников. Повторяем, что неприемлемо 
использовать гражданских лиц в качестве «живого 
щита», равно как и осуществлять военные действия 
в целях коллективного наказания гражданского на-
селения. Напоминаем, что в рамках своего права на 
самооборону Израиль должен соблюдать принципы 
соразмерности, различия и предосторожности. 

Совет должен продемонстрировать более се-
рьезный настрой на привлечение к ответственно-
сти за серьезные нарушения норм международного 
права, которые были совершены после варварских 
нападений ХАМАС 7 октября и которые наша стра-
на решительно осудила. Габон считает, что урегу-
лирование палестино-израильского конфликта за-
висит от возобновления диалога и мирного процес-
са в соответствии с принципом мирного сосуще-
ствования двух государств в рамках международно 
признанных границ. Такое урегулирование должно 
быть достигнуто без дальнейшего промедления, 
и незаменимыми средствами для этого являются 
диалог и переговоры, центральную роль в которых 
играет Организация Объединенных Наций. 

Г-н Иcиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Генерального секретаря Гутерриша за 
его выступление. 

Прошло более двух месяцев после совер-
шенного ХАМАС 7 октября жестокого теракта, 
в результате которого в Израиле погибло более 
1200 человек и около 250 было взято в заложники, 
из которых более половины до сих пор находятся в 
плену. Еще раз безоговорочно осуждаем террори-
стические нападения ХАМАС и других боевиков и 
требуем немедленного и безоговорочного освобож-
дения всех заложников. 

После этого нападения в Газе разразился один 
из самых разрушительных гуманитарных кризисов 
в мире. По имеющимся данным, убито более 17 000 
палестинцев, большинство из которых женщины 
и дети, и тысячи людей находятся под обломками 
разрушенных зданий. Ситуация ужасающая, люди 
продолжают гибнуть. Скоро в Газе наступит зима. 
Сейчас помещения Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и 
близлежащие улицы заполнены перемещенными 
лицами, многим из которых во второй раз при-
шлось покинуть свои дома. Большинство товаров 
первой необходимости недоступны. Как заявил Ге-

неральный секретарь, кошмар в Газе — это кризис 
всего человечества. 

Япония серьезно относится к упоминанию 
Генеральным секретарем статьи 99 Устава Органи-
зации Объединенных Наций и к его призыву к чле-
нам Совета Безопасности предотвратить гумани-
тарную катастрофу и объявить прекращение огня 
по гуманитарным соображениям, учитывая серьез-
ные человеческие потери за столь короткий период 
времени. Глубоко сожалеем, что после прекраще-
ния гуманитарной паузы на прошлой неделе гума-
нитарной помощи в значительном объеме в Газу 
больше не поступало. Поставляемых только через 
контрольно-пропускной пункт в Рафахе предметов 
первой необходимости явно недостаточно. Разуме-
ется, мы приветствуем согласие со стороны Изра-
иля открыть контрольно-пропускной пункт Керем-
Шалом для проведения досмотра и инспекций. Ре-
шающее значение имеет также создание механизма 
мониторинга под руководством Организации Объ-
единенных Наций. 

Япония считает, что Совет не может просто 
наблюдать за ухудшением ситуации. Мы обязаны 
немедленно урегулировать эту серьезнейшую гу-
манитарную ситуацию. Кроме того, все более се-
рьезные опасения вызывает возможность распро-
странения конфликта на Западный берег реки Иор-
дан, Ливан, Сирию, Ирак и Красное море. Кризис 
может легко охватить весь и без того нестабильный 
регион. 

В связи с этим Япония придерживается 
четкой позиции. Гуманитарные проблемы долж-
ны быть в абсолютном приоритете. Все стороны 
должны соблюдать резолюцию 2712 (2023). Кроме 
того, чтобы предотвратить дальнейшее ухудшение 
гуманитарной ситуации, Совет должен выступить 
единым фронтом, при этом неважно, на каком язы-
ке он это сделает. Главное, чтобы боевые действия 
немедленно прекратились на период, достаточный 
для того чтобы организовать поступление полно-
ценной гуманитарной помощи для предотвращения 
гуманитарной катастрофы. 

Только урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств по-
зволит израильтянам и палестинцам жить в ус-
ловиях прочного и надежного мира. Сегодня эта 
цель представляется труднодостижимой. Сектор 
Газа разрушен, его восстановление потребует ко-
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лоссальных усилий, и мы должны подумать о том, 
какие политические меры и меры безопасности 
нужно будет принять после прекращения боевых 
действий. Однако даже в условиях нынешнего опас-
нейшего кризиса мы не должны забывать о том, что 
мир и сосуществование — возможны. 

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поблагодарить Вас за организацию 
этого заседания. Кроме того, я благодарю Гене-
рального секретаря за его сообщение, а также за его 
вмешательство и усилия, направленные на поиск 
решения в связи с продолжающейся войной между 
Государством Израиль и ХАМАС. 

Гана всерьез обеспокоена возобновлением 
боевых действий после окончания временной гу-
манитарной паузы, установленной при посредни-
честве Государства Катар и Соединенных Штатов. 
Не меньшую тревогу у нас вызывает и проблема со-
блюдения духа гуманитарных пауз и обязательства 
обеспечивать защиту жизней мирных граждан и 
объектов гражданской инфраструктуры, в резуль-
тате чего прекращение огня по гуманитарным со-
ображениям, к которому призывает Генеральный 
секретарь, становится в настоящее время еще более 
необходимым. Именно в этой связи мы приветству-
ем решение Генерального секретаря применить ста-
тью 99 Устава Организации Объединенных Наций, 
которая за более чем семидесятилетнюю историю 
Организации Объединенных Наций использова-
лась всего лишь четыре раза, причем последний раз 
— в 1989 году. 

Мы отмечаем, что продолжающийся кон-
фликт между Израилем и ХАМАС, к сожалению, 
наносит тяжелый удар по гражданскому населению 
с обеих сторон и, как следствие, привел к серьезно-
му кризису в области безопасности и гуманитарно-
му кризису не только в секторе Газа, но и в Израиле 
и на других оккупированных палестинских тер-
риториях. К сожалению, больше всего от насилия 
страдают гражданское население и некомбатанты, 
особенно те из них, кто проживает в секторе Газа, 
на Западном берегу и в израильских общинах вдоль 
границы с Газой. Мы обеспокоены тем, что и без 
того тяжелая гуманитарная ситуация в секторе Газа 
в последние несколько дней стремительно ухудша-
ется. К сожалению, использование тяжелых воору-
жений и бомбардировки Газы крайне затрудняют 
доступ гуманитарных организаций к большому 

числу внутренне перемещенных лиц, в том числе к 
пожилым людям, беременным женщинам и детям, 
которые сталкиваются с серьезными трудностями, 
включая ограниченный доступ к основным услу-
гам, таким как медицинское обслуживание, чистая 
вода и электричество. 

Как и делегации всех других стран, наша де-
легация обеспокоена решением правительства Из-
раиля расширить масштабы своих наземных опе-
раций в целях охвата всех районов сектора Газа. 
Это решение представляет серьезную опасность 
для жизней гражданских лиц в густонаселенном 
секторе Газа. Отмечаем, что разрушение объек-
тов критически важной инфраструктуры, включая 
школы и больницы, усугубляет страдания ни в чем 
не повинных гражданских лиц, которые оказались 
под перекрестным огнем. Мы поддерживаем обра-
щенный к израильским силам безопасности и дви-
жению ХАМАС призыв Генерального секретаря и 
всех членов Совета Безопасности уделять приори-
тетное внимание защите гражданского населения с 
обеих сторон и принимать надлежащие меры, при-
чем делать это в соответствии с принципами меж-
дународного гуманитарного права, регулирующи-
ми законное применение силы в ходе вооруженно-
го конфликта. Продолжающаяся война порождает 
сложные проблемы в области безопасности и гума-
нитарные проблемы, которые требуют безотлага-
тельного внимания Совета. Необходимо учитывать 
интересы в сфере безопасности как Израиля, так и 
палестинского народа. 

Важнейшую роль в устранении коренных 
причин конфликта и достижении прочного мира 
как для израильтян, так и для палестинцев играют 
международное сотрудничество, прямые диплома-
тические переговоры и готовность Израиля и Пале-
стинской администрации к откровенному диалогу. 
Обеспечение безопасности Израиля и неотъемле-
мых прав палестинского народа на собственную 
родину зависит от наличия глубокой привержен-
ности достижению урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств на 
основе границ, существовавших до 1967 года, и с 
Иерусалимом в качестве общей столицы. Мы при-
зываем членов Совета, способных оказать сдержи-
вающее влияние как на Израиль, так и на ХАМАС, 
использовать все возможные средства для обеспе-
чения того, чтобы призывы членов международно-
го сообщества предпринять шаги, которые смогут 
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привести к миру и окончательному урегулирова-
нию конфликта, были услышаны. 

В заключение мы хотели бы подтвердить 
нашу давнюю убежденность в том, что ближнево-
сточный вопрос может быть урегулирован лишь на 
основе всеобъемлющего и инклюзивного подхода. 

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-
английски): Я благодарю председательствующую в 
Совете делегацию за организацию этого брифинга 
на основании своевременно поступившей просьбы 
Объединенных Арабских Эмиратов и Российской 
Федерации. Кроме того, выражаю признательность 
Генеральному секретарю за его важное сообщение. 

Гуманитарная ситуация в секторе Газа яв-
ляется ужасной и беспрецедентной. Впервые с на-
чала своего пребывания в должности Генеральный 
секретарь Гутерриш сослался на статью 99 Устава 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
обратиться к Совету Безопасности, а ведь нельзя 
сказать, что в мире не было серьезных конфликтов 
в других регионах. Мы приветствуем инициативу 
Генерального секретаря, который еще раз прямо 
призывает объявить прекращение огня в секторе 
Газа по гуманитарным соображениям. В последние 
несколько недель, спустя более чем двух месяцев 
конфликта, оправданно звучит все больше при-
зывов международного сообщества, Организации 
Объединенных Наций, гуманитарных организаций 
и всех членов Совета к прекращению огня по гу-
манитарным соображениям. Сейчас, когда боевые 
действия возобновились, безотлагательное прекра-
щение огня становится еще более необходимым. 
Этот конфликт привел к полному и беспрецедент-
ному краху гуманитарной системы, которая позво-
ляла оказывать поддержку мирным жителям секто-
ра Газа. Более 80 процентов палестинцев в секторе 
Газа были вынуждены покинуть свои дома, при 
этом они все чаще лишаются доступа к тому мини-
муму, который необходим им для выживания. Эти 
условия являются неприемлемыми. 

Мы хотели бы напомнить об усилиях, пред-
принимаемых Бразилией в Совете с самого начала 
кризиса, в том числе в период председательства на-
шей страны. Наш проект резолюции (S/2023/773) 
был поддержан подавляющим большинством чле-
нов Совета, однако на него, как и на другие проек-
ты резолюций, одним из постоянных членов было 
наложено вето. Наше предложение, среди прочего, 

содержало призыв к немедленному объявлению гу-
манитарных пауз. Если бы этот проект был тогда 
принят, это позволило бы спасти тысячи жизней. 

Бразилия также приложила все усилия для 
того, чтобы присоединиться к международным 
инициативам в поддержку прекращения огня по 
гуманитарным соображениям и обеспечения за-
щиты гражданского населения. Нам постоянно на-
поминают о том, что в секторе Газа не существует 
безопасных мест. Тот факт, что это вызывающее 
крайнее беспокойство заявление звучит вновь, вку-
пе с катастрофическим ростом числа человеческих 
жертв в результате конфликта, представляет собой 
очередной сигнал тревоги для членов Совета. Мы 
должны активизировать свои усилия и со всей от-
ветственностью принять меры реагирования на 
разворачивающуюся трагедию. Катастрофическая 
гуманитарная ситуация не оставляет нам иного 
выбора: нам нужно немедленно положить конец 
боевым действиям — на столько времени, сколько 
будет необходимо для того, чтобы обеспечить над-
лежащее оказание гуманитарной помощи. Поло-
жения недавно принятой Советом резолюции 2712 
(2023) должны быть выполнены в полном объеме. 
В противном случае мы — особенно те из нас, кто 
несет ответственность за любое несоблюдение ее 
положений — рискуем превратиться в соучастни-
ков происходящего и предстать перед судом исто-
рии, который вынесет крайне негативную оценку. 
Трудно выразить то разочарование, которое многие 
из нас продолжают испытывать. Это разочарование 
обусловлено не только бездействием Совета. Мы 
настоятельно призываем всех тех, кто имеет воз-
можность оказать влияние на ключевых заинтере-
сованных лиц, создать необходимые условия для 
значимых действий Совета. 

Необходимо еще раз подчеркнуть, что в ходе 
любого конфликта должны соблюдаться обязатель-
ства, предусмотренные нормами международного 
права, особенно международного гуманитарного 
права. Мы напоминаем о необходимости действо-
вать в соответствии с принципами избирательно-
сти, соразмерности, оправданности и гуманности. 
Защита гражданского населения и объектов граж-
данской инфраструктуры представляет собой одно 
из обязательств, предусмотренных международ-
ным гуманитарным правом, равно как и запрет на 
принудительное перемещение гражданских лиц и 
захват заложников. Мы вновь призываем предоста-
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вить представителям Международного комитета 
Красного Креста доступ к заложникам. К сожале-
нию, все это относится к нынешним боевым дей-
ствиям в секторе Газа. 

И в политическом, и в моральном плане един-
ственная оправданная позиция в связи со все более 
серьезной трагедией, разворачивающейся в секторе 
Газа, предполагает немедленное принятие мер по 
защите гражданских лиц и продолжение оказания 
давления в целях незамедлительного и безогово-
рочного освобождения всех заложников, которые 
все еще удерживаются в плену. В настоящее время 
для нас, членов Совета, речь идет не просто о мо-
ральном императиве. Мы должны сделать все, что 
в наших силах, чтобы положить конец этой гума-
нитарной катастрофе. Если мы не справимся с этой 
задачей, то в результате, скорее всего, будут еще 
больше подорваны авторитет и легитимность Со-
вета, что послужит доказательством его неспособ-
ности выполнять свои обязанности в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций и 
отрицательно скажется на мире и безопасности в 
глобальном масштабе, что мы и видим в последние 
дни. 

Ввиду того, о чем я только что говорил, мы 
проголосуем за проект резолюции, который будет 
представлен Объединенными Арабскими Эмирата-
ми и поставлен на голосование сегодня во второй 
половине дня (S/2023/970), причем мы являемся од-
ним из его соавторов. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Эквадора. 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его утреннее заявление и 
подтвердить поддержку Эквадором его работы и 
работы всей системы Организации Объединенных 
Наций в это трудное время. 

В среду, впервые за более чем 30 лет, была 
задействована статья 99 Устава Организации Объе-
диненных Наций, которая позволяет Генеральному 
секретарю привлекать внимание Совета к любым 
вопросам, которые, по его мнению, могут угрожать 
поддержанию международного мира и безопас-
ности. Он сделал это с учетом масштабов гибели 
людей в Газе и Израиле за два месяца, прошедших 
после террористических нападений, совершенных 
боевиками ХАМАС 7 октября. Он сделал это пото-

му, что ситуация стремительно ухудшается, а так-
же для того, чтобы предотвратить полный крах и 
катастрофу с потенциально необратимыми послед-
ствиями для мира и безопасности в регионе. 

Эквадор решительно и недвусмысленно осу-
дил неоправданные и жестокие террористические 
нападения, совершенные ХАМАС, а также потре-
бовал немедленного и безоговорочного освобожде-
ния всех заложников. Мы неоднократно делали это 
на этой и других площадках, и сегодня делаем это 
снова. Мы также четко напомнили, что палестин-
ский народ имеет неотъемлемое право на самоопре-
деление и на свои законные чаяния жить в условиях 
безопасности, свободы, справедливости, возможно-
стей и достоинства. 

Мы выразили свою солидарность с Израи-
лем и Палестиной, потому что все жизни бесценны, 
потому что мы скорбим о любой смерти и потому 
что нет оправдания причинению боли и смерти ни 
в чем не повинным гражданским лицам. Мы отме-
тили, что Израиль имеет право защищать свое на-
селение, а также неизбежное обязательство соблю-
дать принципы международного права и междуна-
родного гуманитарного права при осуществлении 
этого права. Мы также отвергли использование бо-
евиками ХАМАС гражданских лиц в качестве «жи-
вого щита». Одним словом, наша позиция является 
четкой и основывается на нормах международного 
права и принципах защиты человеческой жизни и 
достоинства. Таковы те принципы, которыми мы 
руководствуемся в этом и других вопросах, не при-
бегая к двойным стандартам. 

В соответствии с этими принципами и в от-
вет на призыв Генерального секретаря мы считаем, 
что прекращение огня в гуманитарных целях абсо-
лютно необходимо для того, чтобы облегчить ужас-
ную ситуацию в Газе и снизить риск распростране-
ния насилия в регионе. 

К сожалению, никакие действия Совета не 
могут вернуть утраченные жизни. Но мы можем 
попытаться предотвратить новые страдания, боль 
и смерть. Каждый день, каждая минута и каждая 
секунда имеют значение, потому что каждая жизнь 
имеет значение. 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета. 

Я предоставляю слово представителю Египта. 



  

 

   
 

      

 

 

 
 
 

      
 

     
 

     
    

 
     

 

    
    
     

        
 

 

 
 
 

    
     

 
 

 
 

      

      
 

 
     

 
 

 
 
 
 

     
 

     

     

   

 
     

    

 
     

 
 

     

     

   
 

     
 
 
 

     
 

 
 
 

      

S/PV.9498 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 08/12/2023 

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, поздравляю Вас со вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности. 

Позвольте мне сейчас выступить на арабском 
языке, который является моим родным языком, по-
скольку я выступаю от имени Группы арабских 
государств. 

(говорит по-арабски) 

Сегодня я выступаю с этим заявлением от 
имени Группы арабских государств. Я хотел бы 
вспомнить историю и напомнить всем о том, что 
Организация Объединенных Наций, в которой я се-
годня выступаю, родилась в результате огромных 
человеческих страданий, перенесенных во время 
Второй мировой войны, чтобы предотвратить их 
повторение. В Уставе Организации Объединенных 
Наций государства-основатели сосредоточили свое 
внимание на том, что благороднейшей целью этой 
Организации и важнейшей обязанностью Совета 
Безопасности являются, как сказано в преамбуле, 
следующее: 

«Мы, народы Объединенных Наций, преис-
полненные решимости избавить грядущие 
поколения от бедствий войны... вновь утвер-
дить веру в основные права человека, в до-
стоинство и ценность человеческой лично-
сти... и в этих целях... объединить наши силы 
для поддержания международного мира и 
безопасности». 

Арабский и мусульманский мир, все миро-
любивые и стремящиеся к справедливости народы 
и каждый человек, обладающий живой совестью, с 
гневом и порицанием смотрят на ту роль, которую 
сыграли Организация и Совет, в частности во вре-
мя этой беспрецедентной гуманитарной катастро-
фы, обрушившейся на безоружный палестинский 
народ. Да, они смотрят с упреком и порицанием из-
за отсутствия справедливости, равенства и честно-
сти после того, как Совет в течение двух месяцев не 
мог выполнить свой долг и добиться прекращения 
огня. К сожалению, некоторые из его членов пре-
пятствуют прекращению огня, создавая серьезный 
прецедент, который повлияет, если уже не повлиял, 
на авторитет Организации Объединенных Наций в 
урегулировании нынешних и будущих кризисов. 

Сегодня начинается третий месяц войны в 
Газе, в результате которой погибло более 17 000 

ни в чем не повинных и безоружных палестинцев. 
Семьдесят процентов жертв составляют женщины 
и дети. Это процентное соотношение разоблачает 
ложь о том, что война ведется против вооруженной 
группировки. К сожалению, эта война представля-
ет собой коллективное наказание и геноцид в от-
ношении палестинского народа. Война привела к 
разрушению более 60 процентов зданий и жилых 
объектов в секторе Газа. Кроме того, в результате 
войны разрушено и повреждено более 339 учебных 
заведений, 26 больниц, 56 медицинских учрежде-
ний, 20 объектов водоснабжения и санитарии, 121 
правительственное учреждение, 56 машин скорой 
помощи и 100 мечетей, а также нанесен удар по са-
мой Организации Объединенных Наций, которую 
война не обошла стороной: погибло более 130 со-
трудников Организации Объединенных Наций. 

От имени всех арабов я хотел бы воздать 
должное добросовестности и мужеству многих со-
трудников Организации Объединенных Наций, 
будь то на оккупированной палестинской терри-
тории или в Центральных учреждениях, во главе с 
Генеральным секретарем Антониу Гутерришем. Я 
отдаю им должное за то, что они выполняют свои 
задачи и обязанности и прилагают честные усилия 
для оказания помощи палестинскому народу. Я так-
же приветствую их храбрость и искренность в за-
щите ценностей этой хорошо зарекомендовавшей 
себя организации — несмотря на преступные дей-
ствия против них, несмотря на трудности, создава-
емые Израилем, оккупирующей державой, чтобы 
помешать их работе, и несмотря на клевету и терро-
ристическую кампанию, развернутую против них. 

Группа арабских государств решительно под-
держивает сотрудников Организации Объединен-
ных Наций и приветствует их добросовестность, а 
именно Антониу Гутерриша, Филиппа Лаццарини, 
Линн Хейстингс, Симу Бахус, Мартина Гриффитса 
и Тура Веннесланна. Мы будем солидарны с ними 
до тех пор, пока они продолжают выполнять свои 
обязанности и защищать ценности Организации 
Объединенных Наций. 

Группа арабских государств хотела бы офи-
циально заявить в присутствии всех членов Совета, 
что израильская агрессия привела к перемещению 
более 1,5 миллиона палестинцев в секторе Газа. 
Восемьдесят пять процентов жителей Газы под-
верглись насильственному перемещению и живут в 
крайне тяжелых условиях на объектах, принадле-
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жащих Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, в школах и больни-
цах и под открытым небом. Условия их существо-
вания представляют собой худшее из военных пре-
ступлений и преступлений против человечности, 
которое, к сожалению, явно направлено на то, что-
бы уничтожить палестинский народ и разрушить 
его дело. 

На Западном берегу и в Восточном Иеруса-
лиме растет число преступлений, совершаемых по-
селенцами под защитой израильской армии. Сей-
час мы являемся свидетелями систематического 
убийства палестинцев. С октября более 250 человек 
погибли на Западном берегу и в Восточном Иеру-
салиме, а многие другие стали жертвами переме-
щения из-за расширения поселений, захвата домов, 
разрушения объектов и преступных нападений со 
стороны поселенцев. Группа арабских государств 
официально заявляет, что жестокая агрессия не 
обошла стороной Сирию и Ливан и что жертвами 
этой агрессии, в частности, стали мирные деревни 
на юге Ливана, подразделения ливанской армии и 
освещавшие ее журналисты. В ее оправдание при-
водятся ложные причины, что чревато распростра-
нением конфликта на весь регион. 

Группа арабских государств призывает Со-
вет Безопасности выполнить лежащую на нем обя-
занность по поддержанию международного мира и 
безопасности и в этой связи требует немедленного 
прекращения огня по гуманитарным соображениям 
в соответствии с проектом резолюции S/2023/970, 
представленным Объединенными Арабскими 
Эмиратами с целью положить конец кровопроли-
тию. Для Совета это возможность после более чем 
60 дней войны спасти то, что еще можно спасти. 

Призываем Совет также безотлагательно 
рассмотреть катастрофическую гуманитарную си-
туацию в секторе Газа. Объединенные Арабские 
Эмираты, представляющие арабские государства в 
Совете, вынесли на рассмотрение проект гумани-
тарной резолюции, предусматривающий увеличе-
ние поставок гуманитарной помощи безоружным 
мирным палестинцам через все пункты пересече-
ния границы. Группа арабских государств еще раз 
подчеркивает, что требование прекратить огонь, 
открыть пункты пересечения границы и разрешить 
доставку гуманитарной помощи — это не акт жа-
лости или сочувствия, а право граждан, закреплен-

ное в международных документах и согласованных 
принципах прав человека. Это также политический, 
правовой и моральный долг Совета Безопасности и 
международного сообщества в целом. 

Ведь именно от арабских стран исходит 
инициатива заключить мир с Израилем, и именно 
арабские страны на протяжении десятилетий под-
тверждают свою приверженность политическому 
решению, несмотря на отказ Израиля последовать 
призывам к миру, несмотря на неоднократные пре-
ступления Израиля против гражданского населе-
ния и несмотря на идеологический экстремизм, ко-
торый сегодня набирает обороты в Израиле. Арабы 
по-прежнему привержены миру, потому что как 
цивилизованный народ мы хорошо понимаем, что 
насилие не приведет к миру, а геноцид не поможет 
решить проблему нации и что диалог и мирное со-
существование  —   это единственный путь к ста-
билизации ситуации в регионе. Именно это побуж-
дает нас после окончания нынешней разрушитель-
ной войны взять на себя обязательство как можно 
скорее возобновить политический процесс, направ-
ленный на достижение справедливого и прочного 
всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке путем 
создания палестинского государства в границах по 
состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в Вос-
точном Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Катара. 

Г-н Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
государств — членов Совета сотрудничества стран 
Залива (ССЗ): Объединенных Арабских Эмиратов, 
Королевства Бахрейн, Королевства Саудовская 
Аравия, Султаната Оман, Государства Катар и Го-
сударства Кувейт. 

Мы признательны Вам, г-н Председатель, за 
созыв этого заседания и хотели бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его ценное участие в 
нем. В свете нынешней опасной ситуации в секто-
ре Газа государства-члены Совета сотрудничества 
стран залива осуждают израильскую агрессию. 
Считаем Израиль юридически ответственным за 
продолжающуюся агрессию, жертвами которой, в 
частности, являются ни в чем не повинные граж-
данские лица, преимущественно женщины и дети, 
тысячи из которых погибли, и которая является во-
пиющим нарушением норм международного права 
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и международного гуманитарного права. Государ-
ства — члены Совета сотрудничества стран Залива 
отвергают любые попытки оправдать израильскую 
агрессию и выдать ее за акт самообороны. 

Государства — члены Совета сотрудниче-
ства стран Залива призывают международное со-
общество в соответствие с международным правом 
предпринять необходимые шаги, чтобы отреагиро-
вать на действия Израиля и его практику коллек-
тивного наказания жителей сектора Газа. Братский 
палестинский народ нуждается в международной 
защите. Мы также отвергаем меры, приводящие к 
насильственному перемещению жителей сектора 
Газа. Государства — члены Совета сотрудничества 
стран Залива осуждают нанесение оккупационны-
ми силами ударов по объектам гражданской инфра-
структуры, включая больницы, школы и лагеря бе-
женцев, а также убийство журналистов и обстрелы 
международных объектов и штаб-квартиры Катар-
ского комитета по восстановлению сектора Газа. 
Подчеркиваем, что израильская блокада противо-
речит международному гуманитарному праву и 
резолюции 2417 (2018), где осуждается незаконное 
воспрепятствование доставке гуманитарной помо-
щи и использование в качестве метода войны голо-
да против гражданского населения. 

Государства — члены Совета сотрудничества 
стран Залива приветствуют успешные посредниче-
ские усилия, предпринятые государством Катар в 
сотрудничестве с Арабской Республикой Египет и 
Соединенными Штатами и завершившиеся гума-
нитарным перемирием с последующим его продле-
нием, а также обменом заложниками и доставкой 
гуманитарной помощи. Сожалеем в связи с прекра-
щением перемирия и усилением израильских атак 
на юге Газы, поставивших под угрозу жизнь мил-
лионов перемещенных людей. Глубоко сожалеем 
по поводу того, что многочисленным гуманитар-
ным организациям и организациям системы Орга-
низации Объединенных Наций пришлось свернуть 
свою работу из-за нехватки ресурсов, проблем с по-
ставками топлива и отсутствия безопасности. При-
ветствуем принятие резолюции 2712 (2023) с при-
зывом к объявлению немедленной и длительной гу-
манитарной паузы и к установлению коридоров на 
всей территории сектора Газа. Требуем немедлен-
ного выполнена этой резолюции в полном объеме. 
Рассчитываем на скорейшее создание надлежащего 
механизма мониторинга ее выполнения. 

Высоко также оцениваем шаги, предпри-
нятые Генеральным секретарем, обратившемся в 
соответствие со статьей 99 Устава Организации 
Объединенных Наций к Совету Безопасности с 
требованием безотлагательно объявить о прекра-
щении огня по гуманитарным соображениям. В со-
ответствие с Уставом Организации Объединенных 
Наций Совет Безопасности должен потребовать 
немедленной гуманитарной паузы и соблюдения 
сторонами своих обязательств по международно-
му праву и международному гуманитарному праву, 
особенно в части защиты гражданского населения. 
Поэтому призываем Совет принять сегодня проект 
резолюции S/2023/970, представленный Объеди-
ненными Арабскими Эмиратами от имени Группы 
арабских государств. Кроме того, 

Совет сотрудничества стран залива тре-
бует немедленно прекратить огонь и обеспечить 
беспрепятственное поступление гуманитарной и 
чрезвычайную помощи, а также товаров первой 
необходимости ко всем нуждающимся на всей тер-
ритории сектора Газа. Необходимо принять меры, 
чтобы ускорить прямые поставки и восстановить 
электро-и водоснабжение, а также возобновить до-
ставку продовольствия, топлива и лекарств.  Госу-
дарства-члены Совета сотрудничества стран За-
лива (ССЗ) оказывают нашим братьям и сестрам 
в Газе гуманитарную и чрезвычайную помощь в 
дополнение к той поддержке, которую они получа-
ют по линии Организации Объединенных Наций, 
в частности по линии Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БА-
ПОР), чьи потребности и чья роль, особенно после 
нападений Израиля на объекты БАПОР и его пер-
сонал, заметно возросли. В этой связи призываем 
международное сообщество немедленно увеличить 
гуманитарную помощь по линии БАПОР и Органи-
зации Объединенных Наций. 

Государства — члены Совета сотрудничества 
стран Залива подтверждают свою неизменную по-
зицию относительно центральной роли палестин-
ского вопроса и необходимости положить конец из-
раильской оккупации, а также свою поддержку су-
веренитета Палестины над всеми оккупированны-
ми с июня 1967 года территориями и создания па-
лестинского государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Поддерживаем также права беженцев 
в соответствии с Арабской мирной инициативой и 
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резолюциями, пользующимися международной ле-
гитимностью. Международное сообщество должно 
удвоить свои усилия по урегулированию конфлик-
тов таким образом, чтобы обеспечить все законные 
права братского палестинского народа В этой связи 
государства — члены Совета сотрудничества стран 
Залива заявляют о своей поддержке инициативы 
Королевства Саудовская Аравия, Европейского со-
юза и Лиги арабских государств в сотрудничестве 
с Арабской Республикой Египет и Иорданским Ха-
шимитским Королевством вдохнуть новую жизнь 
в ближневосточный мирный процесс. Призываем 
также Совет Безопасности принять резолюцию о 
международном признании независимого пале-
стинского государства, которое должно стать пол-
ноправным членом Организации Объединенных 
Наций. 

В заключение, пользуясь случаем, хотим еще 
раз заявить, что государства ССАГЗ выступают на 
стороне братского палестинского народа во время 
выпавших на его долю испытаний и поддерживают 
его сопротивление на своей земле. Выражаем также 
нашу полную солидарность с ним в стремлении к 
реализации всех его законных прав. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Индонезии. 

Г-н Насир (Индонезия) (говорит по-
английски): Я выступаю от имени Бангладеш, Ма-
лайзии, Мальдивских Островов, Намибии, Тимора-
Лешти, Турции и моей страны, Индонезии. 

Только осенью весь мир стал свидетелем 
того, как в Газе было убито более 16 000 человек. 
Были уничтожены целые семьи и поколения, в том 
числе более 6000 детей. Последние слова, описы-
вающие ситуацию, в которой оказались невинные 
женщины и дети в Газе, — это «условия апока-
липсиса». Преуменьшением будет сказать, что это 
оставило огромный след на нашей коллективной 
совести. Если мы не примем меры, то останемся в 
истории как соучастники преступлений против че-
ловечности. Когда более 75 лет назад весь мир по-
клялся «никогда больше» не допускать ужасающих 
событий, это относилось не только к определенным 
расам или религиозным группам; это касалось за-
щиты всех в мире. Это было сделано для спасения 
человечества. 

Полностью поддерживаем недавнее письмо 
Генерального секретаря членам Совета Безопасно-

сти (S/2023/962) с призывом к прекращению огня 
по гуманитарным соображениям. В ходе открытых 
прений в Совете 24 октября (см. S/PV.9451) мы под-
черкнули, что немедленное прекращение огня жиз-
ненно необходимо, если мы намерены положить 
конец зверствам и ухудшению гуманитарной ситу-
ации. Это самое малое, что должен сделать Совет, 
если мы действительно намерены отстаивать права 
человека и нашу человечность. Именно поэтому мы 
с гордостью выступаем соавторами проекта резо-
люции о прекращении огня по гуманитарным сооб-
ражениям. Призываем Совет принять его сегодня. 
В связи с этим я хотел бы отметить три момента. 

Во-первых, прошу членов Совета проявить 
сострадание к людям. В первую очередь внимание 
необходимо уделять ни в чем не повинным мирным 
жителям: женщинам, детям и инвалидам. Сколько 
еще людей, сколько еще детей мы должны прине-
сти в жертву? Сколько еще людей должно погиб-
нуть, прежде чем это неумолимое наступление 
будет остановлено: 20 000, 50 000, 100 000? При-
слушайтесь к коллективному призыву мирового со-
общества. Положите конец нападениям на женщин 
и детей в Газе. Обеспечьте доступ надлежащей гу-
манитарной помощи во все районы Газы. 

Во-вторых, угрозы распространения кон-
фликта могут носить не только региональный, но и 
глобальный характер. Ситуация в Газе освещается 
круглосуточно без цензуры в социальных сетях и 
по электронным каналам. Мир с ужасом наблюдает 
за тем, как женщины и дети становятся невинными 
жертвами разрушительного конфликта. Нельзя по-
зволить радикальным элементам взять в руки ору-
жие в разных частях мира или даже распространять 
радикальную идеологию среди тех, кто придержи-
вается умеренных взглядов. 

Наконец, давайте подтвердим нашу при-
верженность соблюдению норм международного 
права и международного гуманитарного права во 
всей их полноте. Нельзя придерживаться двойных 
стандартов в вопросах соблюдения норм междуна-
родного права и международного гуманитарного 
права и привлечения к ответственности. Они долж-
ны одинаково применяться ко всем странам, боль-
шим и малым. В отношении человечности не может 
быть двойных стандартов. По этим причинам об-
ращаемся к членам Совета с призывом поступить 
правильно. Нужно прекратить бесчеловечные дей-
ствия против палестинцев и прислушаться к своей 
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совести. Давайте выбирать мир вместо конфликта, 
сострадание вместо жестокости и единство вместо 
разделения. Давайте работать над установлением 
мира в Палестине и Израиле. Давайте устраним 
первопричину и на практике добьемся урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово г-же Самсон. 

Г-жа Самсон (говорит по-английски): Ев-
ропейский союз (ЕС) поддерживает призыв Гене-
рального секретаря к Совету Безопасности принять 
меры для предотвращения гуманитарной катастро-
фы и краха гуманитарной системы в Газе. Необхо-
димо срочно принять меры для обеспечения защи-
ты всех гражданских лиц. ЕС выражает сожаление 
по поводу большого числа жертв среди гражданско-
го населения, большинство из которых составля-
ют женщины и дети. Высоко оцениваем активные 
усилия Организации Объединенных Наций и всех 
гуманитарных организаций по доставке жизненно 
необходимой помощи в крайне тяжелых условиях. 
Сожалеем о гибели рекордного количества сотруд-
ников Организации Объединенных Наций и других 
гуманитарных организаций, которые заплатили за 
это самую высокую цену. Решающую роль играет 
строгое соблюдение всеми сторонами норм между-
народного права и международного гуманитарного 
права. Настоятельно призываем все стороны со-
блюдать эти принципы и отмечаем, что за наруше-
ния норм международного права необходимо при-
влекать к ответственности. 

ЕС призывает к срочному выполнению резо-
люции 2712 (2023) и поддерживает содержащийся в 
ней призыв безотлагательно ввести продолжитель-
ные гуманитарные паузы и создать расширенные 
гуманитарные коридоры на всей территории секто-
ра Газа на достаточное количество дней, чтобы, как 
того требует международное гуманитарное право, 
оперативно обеспечивать полный, безопасный и 
беспрепятственный гуманитарный доступ. Граж-
данское население остро нуждается в больших объ-
емах продовольствия, воды, топлива, электроэнер-
гии, медицинской помощи, а также в безопасном 
жилье. К сожалению, после окончания гуманитар-
ной передышки объем разрешенной к ввозу гумани-
тарной помощи сократился с уровня, который и так 
был недостаточным. Необходимо незамедлительно 
восстановить доступ к этим предметам первой не-

обходимости в объеме, достаточном для удовлетво-
рения очень высокого уровня потребностей, и мы 
призываем к открытию дополнительных маршру-
тов для доставки жизненно важной помощи в Газу. 
ЕС готов и впредь оказывать поддержку и уже уве-
личил объем гуманитарной помощи до более чем 
100 миллионов евро. ЕС и его государства-члены 
будут продолжать тесно сотрудничать с междуна-
родными партнерами, Организацией Объединен-
ных Наций и другими учреждениями, а также со 
странами региона. 

Террору нет оправдания. Европейский союз 
самым решительным образом осудил жестокие и 
неизбирательные террористические нападения ХА-
МАС на территории Израиля. Израиль имеет право 
на самооборону в соответствии с нормами между-
народного права и международного гуманитарного 
права. Необходимо немедленно освободить всех за-
ложников, предоставить к ним доступ представите-
лей Международного комитета Красного Креста и 
разрешить оказать им необходимую медицинскую 
помощь. 

Вместе со своими партнерами ЕС продолжает 
усилия по предотвращению эскалации в регионе, и 
мы по-прежнему взаимодействуем в этом направле-
нии с Израилем и Палестинской администрацией, 
а также с другими региональными и международ-
ными партнерами. Призываем региональных субъ-
ектов воздерживаться от любых действий, которые 
могут усугубить ситуацию. Все члены междуна-
родного сообщества должны поддержать Пале-
стинскую администрацию, которой необходимо ак-
тивизировать свою деятельность, чтобы в конечном 
счете вернуть себе управление Газой в качестве 
легитимного палестинского органа управления, от-
вечающего за всю оккупированную палестинскую 
территорию. Решающее значение для палестинско-
го народа имеет создание демократических органов 
власти в Палестине на основе уважения принципа 
верховенства права и соблюдения прав человека. 

ЕС сожалеет по поводу активизации насилия 
экстремистского характера со стороны поселенцев 
на Западном берегу и хотел бы напомнить всем, что 
Израиль обязан защищать гражданское население 
на Западном берегу, привлекать виновных к ответ-
ственности и обеспечивать в таких случаях вмеша-
тельство Армии обороны Израиля. Кроме того, в 
соответствии с обязательством ЕС по выполнению 
резолюции 2334 (2016) и напоминая, что поселения 
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являются незаконными по международному праву, 
мешают установлению мира и угрожают сделать 
невозможным урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, ЕС 
вновь заявляет о своем решительном неприятии по-
селенческой политики Израиля и действий, пред-
принимаемых в этой связи. ЕС подчеркивает, что 
единственным устойчивым решением, которое обе-
спечит безопасность на Ближнем Востоке, является 

достижение мира. Европейский союз готов содей-
ствовать возобновлению политического процесса 
на основе урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, в том 
числе в рамках Дня мира. Приветствуем диплома-
тические инициативы в области мира и безопасно-
сти и поддерживаем идею проведения в ближайшее 
время международной конференции мира. 

Заседание закрывается в 12 ч 40 мин. 
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